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Pfed pouzitim si prectéte tento navod a uschovejte jej pro budouci
pouZiti.



Uzivatelska pfirucka

Obsah

10

n

12

Uvod
Vzhled
Nastaveni chytré zasuvky

Nastaveni pres Amazon Frustration-Free Setup

41 Coje Amazon Frustration-Free Setup? . . . . ... ... ... ....
4.2 Kontrolka béhem nastaveni pres Amazon Frustration-Free Setup .
4.3 Jak pouzit Amazon Frustration-Free Setup se zafizenimi Tapo . . .

Zakladni ovladani zafizeni
Nastaveni chytré zasuvky v aplikaci

Chytré akce
71 Moznost 1: Uprava doporucenéakce . .. ... ... ... ......
7.2 Moznost 2: vytvofenivlastniakce . ... .. ... ... .......

Sdileni chytré zasuvky

Sluzby tretich stran

Bezpecnostni informace

Vysvétleni znacek na Stitku vyrobku

Shoda s predpisy EU

121 UpozornénikeznaCceCE . . ... .. ... ... ... .. ......
12.2 Provozni kmitoCty (maximalni vysilany vykon) . . . . ... ... ..
12.3 EU prohldSenioshodé . . . . . .. ... ... .. ... ........
12.4 Informace o vystaveni radiovymvlnam . .. ... ... .. ... ..

10
10
N

12

13

14

17



Uzivatelska pfirucka

1. Uvod

Mini chytra zasuvka Wi-Fi Tapo P100 je kompaktni zafizeni, které z bézné
elektrické zasuvky ve zdi udéla ovladatelnou, prizplsobitelnou a vicetucelovou
zasuvku. Svétla a elektrospotiebice v domacnosti tak snadno ovladate

z aplikace Tapo, at jste kdekoli.

e Dalkové ovladani - pfipojena zafizeni okamzité zapnete nebo vypnete
z aplikace Tapo, at jste kdekoli.

e Plan - nastavte si plan a zafizeni se budou ovladat sama.

e Casovac - nastavte odpocget pro pfipojenou elektroniku.

e Hlasové ovladani - chytrou zasuvku ovladate hlasovymi prikazy pres
Amazon Alexa nebo Google Assistant.

e Rezim nepritomnosti - zafizeni se v rliznych ¢asech samo zapina a vypin3,
aby to vypadalo, ze je nékdo doma.

e Kompaktni provedeni - malé rozméry, takze nezakryva sousedni zasuvky.

¢ Snadné nastaveni a pouzivani - nepotfebuje rozboCovac (hub), rychle se
nastavi a snadno se spravuje v bezplatné aplikaci.

e Sdileni zarizeni - opravnéni ke spravé snadno nasdilite kazdému clenovi
rodiny.

¢ Nehorlavé provedeni* - samozhasivé materialy z polykarbonatu (PC)
pomahaji snizit nebezpedi pozaru.

*\lyrobeno ze samozhasivych materiald tfidy V-0 (UL94).
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2. \izhled

Vzhled vyrobku se mize liSit podle elektrické normy dané oblasti. Na obrazku
je verze pro EU.

®
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Max 2300w -MA®

(1) Systémova kontrolka

© Blika oranzové a zelené: pripravena k nastaveni.

Blika oranzové: pripojuje se k siti Wi-Fi.

Sviti oranzoveé: pripojena k Wi-Fi, nebo odpojena od Wi-Fi; offline.
® Sviti zelené: pripojena k serveru a funguje spravné.
Blika zelené: probiha reset, aktualizace nebo nastaveni pfes FFS.

(2) Chytra zasuvka

Zapojte do ni sv(lj spotfebi¢ a ovladejte ho z aplikace Tapo v telefonu nebo
tabletu.

(3) Tlagitko napajeni

¢ Jedno stisknuti: zapne nebo vypne chytrou zasuvku.
e Podrzeni 5 sekund: zachova stavajici nastaveni kromé Wi-Fi.

¢ Podrzeni 10 sekund: obnovi tovarni nastaveni chytré zasuvky a znovu
zapne rezim nastaveni.
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3. Nastaveni chytré zasuvky

Chytrou zasuvku nastavite v aplikaci Tapo podle nasledujicich krokd.

1. sta’hnéte Si a likaCi Ta o Z Download on the
P P S App Store

Aplikaci Tapo si stahnéte z App Store nebo Google Play,

pripadné naskenujte QR kdd vpravo. GETION

nebo

2. Prihlaste se

Otevfete aplikaci a pfihlaste se svym TP-Link ID. Pokud
ucet nemate, nejprve si ho vytvorte.

3- P‘fidejte Za‘l"I’ZEI'II' < Add Your Device
V aplikaci Tapo klepnéte na tlacitko P, zvolte Plugs
a vyberte svij model. Nastaveni dokonCete podle

pokynU v aplikaci Tapo. s

1
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4. Nastaveni pres Amazon Frustration-Free Setup

4.1 Co je Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup pomaha pfipojit a nastavit chytra zarizeni Tapo
na méné kroku, aniz byste si museli pamatovat heslo k Wi-Fi a zadavat ho

znovu u kazdého zafizeni.

Pro pouziti této funkce ovérte, ze:

e nové zafizeni Tapo podporuje Amazon FFS (zkratka Amazon Frustration-Free

Setup);

e mate zafizeni Alexa nebo router s podporou Amazon FFS;

e mate Udaje o své siti Wi-Fi ulozené u Amazonu pomoci zafizeni Alexa Echo;

e zafizeni Tapo i router jsou ve stejné siti jako vasSe zafizeni Alexa Echo.

4.2 Kontrolka béhem nastaveni pres Amazon Frustration-Free

Setup

Kontrolka

Stav

© Blika oranzové a zelené

Pfipravena k nastaveni

Blika zelené

Probiha nastaveni pres FFS

® Sviti zelené

Funguje spravné

Pokud kontrolka ani po delSi dobé nesviti zeleng, zkuste zarizeni Tapo pfidat
rucné: otevrete aplikaci Tapo, klepnéte na strance na tlacitko @, vyberte
model svého zafizeni a nastaveni dokoncete podle pokyn( v aplikaci.
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4.3 Jak pouzit Amazon Frustration-Free Setup se zarizenimi

Tapo

1. Otevrete aplikaci Amazon Alexa. Klepnéte na More
a vyberte Skills & Games.

2. Do vyhledavaciho pole zadejte Tapo a vyberte Tapo.

Lists & Notes

Reminders

<

Q Alarms & Timers

) Routines

@  skills & Games

See More v

£F Settings
D Activity

@ Help & Feedback

!rom

< SKILLS & GAMES EN < SEARCH

Discover Categories Your Skills Search

¢ Tapo
1 Result Sort: Re
Play with friends & /
or get matched

Smart Home

. Song Quiz
6 “Alexa, open Song Quiz."

/
with an opponent n e .
“Alexa, change the brightness of bedroom
lamp to 50%"
y -

Play Song Quiz

Editor's Picks See More
"‘ Xbox
@'  Alexa, turn on Xbox”
Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

i
Q
(V]
B

3. Klepnéte na tlacitko ENABLE TO USE.

< TAPO i}

Tapo

TP-Link n

Rated: Guidance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
“Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying "Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...
See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

L Y O o . 3
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4. Prihlaste se tim TP-Link ID, ke kterému je vaSe zafizeni Tapo pfifazené,
a klepnéte na Authorize. Po uspésné autorizaci se zobrazi zprava Tapo has
been successfully linked.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @ oauth.tplinkcloud.com C | Done @& oauth.tplinkcloud.com C, | Done @& skills-store.amazon.com ¢

amazon alexa
S—>"

B
u

Tapo has been successfully linked

What to do next:

5. Zapoijte zarizeni Tapo; nastaveni se automaticky dokon¢&i do dvou minut.
DalSi zafizeni Tapo nastavite stejné - staci je zapojit.

Hotovo!

Pokud se zafizeni zobrazi na domovské strance aplikace Tapo, bylo uspésné
pfifazeno k vaSemu uctu Amazon a automaticky se pripojilo k vasi siti Wi-Fi.

Pokud se zafizeni na domovské strance aplikace Tapo nezobrazi, zkuste ho
nastavit ru¢né: klepnéte na strance na tlacitko &, vyberte model svého
zafizeni a nastaveni dokoncete podle pokynUl v aplikaci.

5. Zakladni ovladani zarizeni

Po uspéSném nastaveni chytré zasuvky se zobrazi domovska stranka aplikace
Tapo. Uvidite na ni stav vS§ech pfidanych zafizeni a mlzete je spravovat.
Klepnutim na zafizeni ho otevrete k ovladani a sprave.

Domovska stranka
Zasuvku zde kdykoli a odkudkoli zapnete nebo vypnete. Klepnutim na kartu
zasuvky otevrete stranku jejiho stavu.

Stranka stavu zarizeni
Jednim klepnutim zasuvku zapnete nebo vypnete; dale zde upravite plan,
zapnete rezim nepfitomnosti, nastavite ¢asovac a dalsi.

Stranka nastaveni zarizeni
Klepnutim na ¢S otevrete stranku nastaveni zafizeni. Upravite zde zakladni
udaje, ovladani kontrolky, aktualizaci firmwaru a dalsi.
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NoSIM = 15:03 cm

= @

My home = /&A Nosm 1508 cw oS = o8 -
< & »

Smart Plug

Fi I
IFAVORITES Living Room Device Icon

LED Control

ON Default State

Device Info

Firmware Update

Schedule Away Timer REMOVE

6. Nastaveni chytré zasuvky v aplikaci

Chytrou zasuvku nastavite pomoci planu, rezimu nepfitomnosti, Casovace
a dalSich funkci.

Nastaveni planu e

< Add Schedule Save

Sunset

Klepnéte na _, _ a nastavte plany, podle kterych se

zasuvka sama zapne nebo vypne. Usnadni vam to denni
rezim.

Off

= 15:21 em

Nastaveni rezimu nepfitomnosti

z
A e
H

Away Mode

Klepnéte na g ! predvolte rezim nepfitomnosti
a nastavte zacCatek a konec. Zasuvka se v tomto obdobi
bude ndhodné zapinat a vypinat.
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Nastaveni casovace o

Klepnéte na __anastavte ¢asovac. Po jeho uplynuti se

zasuvka sama zapne nebo vypne.

off

7. Chytré akce

Chytré akce automatizuji opakované ukony, takze se s rutinou vyporadate bez
namabhy. Staci vSe jednou nastavit a dal se o to nestarat. S chytrymi akcemi
dodate domacnosti potfebnou inteligenci snadno. Zkratka (Shortcut) provede
akci jedinym klepnutim. Automatizace (Automation) provede ukony

v nastaveném c¢ase - napfiklad lampa zapojena do chytré zasuvky se rozsviti
v 19:00.

7.1 Moznost 1: uprava doporucené akce

1. Pfejdéte na stranku Smart Actions; uvidite e
doporucené akce Featured Actions (zkratky nebo
automatizace).

10
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2. Klepnéte na doporucenou akci. Klepnutim na EDIT upravte nastaveni podle

potfeby a zmény ulozte klepnutim na APPLY.

NosiM = 10:36 AM @ 3%. NoSM = 7:39 PM @ 9%l

< Shortcut < Automation

Automatically tusnvon ¥ [Ghts in your home
at sunset

Name

Trigger Time
With One Tap
Every day

Smart Bulb Smart Bulb

7.2 Moznost 2: vytvoreni vlastni akce

1. Pfejdéte na stranku My Actions. Klepnutim na + oow ®
vpravo nahore pfidejte novou akci.

10:34 AM @ 34% .
Smart Actions
7:56 PM @ 7%
My Actions

,Add Conditions

2. Pojmenujte novou akci. Klepnutim na + pridejte e
podminky (When), napfiklad ¢as spusténi, a klepnutim -
na + pridejte ukony (Then), napfiklad zapnuti chytré

zasuvky. o

. Add Tasks

n
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3. U vytvorené akce mizete také nastavit odlozeni
o urCitou dobu. VSe ulozte klepnutim na Done.

Cancel Delay Action Done

Pokud jste pridali vice nez 2 podminky, mizete urcit, e T e
kdy se akce provede. Klepnéte na When Any Condition - ’

is Met a vyberte Any Condition is Met (je splnéna Turm on my bulb

kterakoli podminka) nebo All Conditions Are Met (jsou ”

splnény vSechny podminky). P ——

Any Condition Is Met

All Conditions Are Met

__Ingger 1ime
Q

One time only
_ Trigger Time
Q) :

~ One time only

+ Add Conditions

Then

8. Sdileni chytré zasuvky

Cleny rodiny mGzZete pozvat ke spole&né spravé zafizeni Tapo: zadejte TP-Link
ID (e-mail) osoby, se kterou chcete zafizeni sdilet.

Zpisob 1 " e
Prejdéte na stranku stavu zafizeni, posunte ji nahoru
a klepnéte na Device Sharing. - R é
0.0n 0.0n 0.0n
Favorites 0

Device Sharing |

FAQ & Feedback

12
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le':lsob 2 NosM = 16:26 cm
Prejdéte na stranku Me a klepnéte na Device Sharing. T
Uvidite zafizeni, ktera sdilite, i zafizeni, ktera sdileji
ostatni s vami. ® 2
4> Firmware Update
£ Notifications
Q Help & Feedback
@® About

9. Sluzby tretich stran

Chytra zafizeni mizete ovladat pfes sluzby tfetich stran, i hlasem. Zafizeni pak
ovladate jednoduchymi hlasovymi pfikazy pres Amazon Alexa nebo Google
Assistant a mate volné ruce.

1. Pfejdéte na stranku Me a klepnéte na 7
Third-Party Services.

=) @ <

cameratomary | THEPIY | oica sharing

4> Firmware Update
£ Notifications

& Widgets

Q@ Help & Feedback

@© About

13
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2. \/lyberte Amazon Alexa nebo Google Assistant. Hlasové ovladani zafizeni
nastavte podle pokyn( v aplikaci.

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa

[ 13 Google Assistant

° Add to Siri

Pro Siri vyberte Add to Siri. Podle pokyni v aplikaci vytvorte novou vlastni
zkratku v aplikaci Zkratky (Shortcuts) pro iPhone nebo iPad.

NoSIM & 1626 cm No M T 0001 o

< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Bezpecnostni informace

e Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vlhkosti nebo horkému prostredi.

e NepokouSejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat.

e NepouZivejte zafizeni v mistech, kde je zakazano pouzivat bezdratova
zafizeni.

e 7Zasuvka musi byt nainstalovana pobliz zafizeni a musi byt snadno
pfistupna.

e Zafizeni nejsou uréena k pouziti v mistech, kde muize byt teplota nizsi nez
skutec¢né podminky v mistnosti, jako jsou nevyhfivané sklady nebo garaze.

14
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V pfipadé prichozich zafizeni pfipojte napajeci vodice do integrovanych
elektrickych zasuvek zafizeni, ale zafizeni stejného nebo jiného typu pfi
normalnim pouziti neskladejte na sebe.

X

Pouze pro pouziti uvnitf budov.

Nepretézujte elektrické zasuvky. Hrozi nebezpeci pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

Vyrobek zasunte do elektrické zasuvky cely. Jinak hrozi uraz elektrickym
proudem nebo nadmérné zahfivani a nasledny pozar.

Vyrobek praviQelné zbavujte prachu a necistot: vytahnéte ho ze zasuvky
a otfete SUCHYM hadfikem. Nahromadény prach mize zplsobit poruchu
izolace a nasledny pozar.

Pokud z vyrobku vychazi kouf, neobvykly zapach nebo neobvykly zvuk,
vytahnéte ho ze zasuvky.

Vyrobek s poSkozenym krytem nepouzivejte. Hrozi uraz elektrickym
proudem.

Nikdy se vyrobku nedotykejte mokryma rukama.

Vyrobek neumistujte do blizkosti automaticky fizenych zafizeni, jako jsou
pozarni hlasice. Radiové vlny z vyrobku mohou zpUsobit jejich poruchu
a naslednou nehodu.

Vlyrobek nepouzivejte na ¢erpaci stanici.

Dodrzujte omezeni pouzivani bezdratovych vyrobk( ve skladech paliv,
v chemickych provozech a pfi odstrelech.

K ¢isténi vyrobku nepouzivejte kapaliny. Pouzivejte jen suchy hadrik.

Do vyrobku nikdy nevkladejte kovové pfedmeéty. Pokud se do vyrobku
kovovy pfedmét dostane, vypnéte jisti¢ a obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

Opatrnost je na misté pfi pfipojovani:

- spotfebi¢d na vareni, zehlicek a dalSich zafizeni, ktera vytvareji velké
mnozstvi tepla - hrozi pozar, popaleni nebo zranéni;

- elektrického naradi, elektrickych stroj a dalSich zafizeni, kterd mohou
zpusobit zranéni, a proto se musi pouzivat pod pfimym peclivym
dohledem;

- topnych nebo chladicich zafizeni a jakychkoli zafizeni, kterda mohou
ohrozit zdravi, zejména starSich osob nebo déti.

15
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e \/yrobek neni urCen k pouziti pfi poskytovani lékarské péce. U vyrobce
osobnich zdravotnickych prostfedku, jako jsou kardiostimulatory nebo
naslouchatka, si ovérte, zda jsou dostatecné stinény proti vnejsi
vysokofrekvencni (RF) energii.

e V/yrobek nepouzivejte ve zdravotnickych zafizenich. Nemocnice
a zdravotnicka zarizeni mohou pouZivat pristroje citlivé na vnéjsi
vysokofrekvencni energii.

e \/lyrobek nepouzivejte v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského dfezu nebo pradelniho drezu, ve vlhkém sklepé ani u bazénu.

e \/yrobek chrante pred nadmérnym kourem, prachem, vysokou teplotou
a vibracemi.

e Vyrobek nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.
e Na vyrobek nepokladejte tézké predmety.
e Pokud vyrobek delSi dobu nepouzivate, vytahnéte ho ze zasuvky.

e \/lyrobek udrzujte mimo dosah zdroji tepla, jako jsou radiatory nebo
sporaky, a neumistujte ho do mistnosti s teplotou nizSi nez 0 °C nebo vySSsi
nez 40 °C. V\yhnéte se také vlhkym sklepdm.

e Vyrobek maze rusit jiné elektronické vyrobky, napriklad televizory, radia,
osobni pocitace, telefony nebo jina bezdratova zafizeni.

e Provozni teplota: 0 °C az 40 °C; verze EU a FR: 0 °C az 35 °C.
e Provozni vlhkost: 10 % az 90 % RH, bez kondenzace.
e Skladovaci vlhkost: 5 % az 90 % RH, bez kondenzace.

e Je pouzit funkéni spinac s konstrukci mikromezery / mikroodpojeni.
Napajeni je zcela odpojeno teprve tehdy, kdyz je zastrc¢ka spotrebice
vytaZzena z chytré zasuvky Tapo. Typ automatické ¢innosti vestavéného
spinace: mikroodpojeni (typ 1.B).

UPOZORNENI
A Elektronicky spinac vestavény v tomto vyrobku slouzi pouze
k funkénim ucelim. Pred servisem spotiebic odpojte ze zasuvky.

16
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Podporovany typ zatéze:

e Verze EU: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, odporové zatéz; konstrukce
spinace: spina¢ s mikromezerou (M)

e Verze FR: 230V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, odporova zatéz; konstrukce
spinace: spina¢ s mikromezerou (M)

Prosime, Ctéte a postupujte podle bezpecnostnich informaci uvedenych
nahofe béhem pouzivani zafizeni. Nem(zeme zarucit absenci nehod nebo
poSkozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni
opatrné a na vlastni nebezpeci.

e Pfikon v sitovém pohotovostnim rezimu: 1,5 W.

e Pfikon v sitovém pohotovostnim rezimu pfi zapnuti vSech bezdratovych
sitovych port: 1,5 W.

e Vychozi doba, po které funkce fizeni spotfeby automaticky pfepne zafizeni
do sitového pohotovostniho rezimu: 20 minut.

11. Vysvétleni znacek na Stitku vyrobku

Znacka \Vlyznam

~ Strfidavy proud

Jen pro pouziti uvnitf budov

PrecCtéte si navod k obsluze

%
A Upozornéni
[13]
M

Spinac s konstrukci mikromezery / mikroodpojeni

RECYKLACE

Vyrobek je oznacen symbolem tfidéného odpadu pro
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE). To
znamena, ze se s nim musi nakladat podle evropské
smérnice 2012/19/EU, aby byl recyklovan nebo rozebran s co
nejmensim dopadem na zivotni prostredi. Uzivatel mlze
vyrobek odevzdat pfislusné recyklacni organizaci, nebo jej
pfi koupi nového elektrického &i elektronického zafizeni
predat prodejci.

P

17
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12. Shoda s predpisy EU

12.1 Upozornéni ke znacce CE

Toto je vyrobek tfidy B. V domacim prostiedi mize zplsobovat
radioveé ruSeni; v takovém pfipadé m(ze byt po uzivateli C €
pozadovano, aby pfijal odpovidajici opatfeni.

12.2 Provozni kmitocéty (maximalni vysilany vykon)

2400-2483,5 MHz (20 dBm)

12.3 EU prohlaseni o shodeé

TP-Link timto prohlaSuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky
a daldimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/ES,
2011/65/EU a (EU) 2015/863. Original EU prohlaSeni o shodé lze nalézt na
https://www.tapo.com/en/support/ce/.

12.4 Informace o vystaveni radiovym vinam

Toto zafizeni spliuje poZadavky EU (smérnice 2014/53/EU, ¢léanek 3.1a) na
omezeni vystaveni obyvatelstva elektromagnetickym polim z divodu ochrany
zdravi. Zafizeni vyhovuje pozadavk(m na radiové vlny pfi pouZzivani ve
vzdalenosti 20 cm od téla.

Pouze pro pouziti uvniti budov.

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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TP-Link Tapo P100

Mini inteligentna zasuvka Wi-Fi

Pouzivatelsky manual

Pred pouzitim si preéitajte tento ndvod a uschovajte ho na buduce
pouZzitie.
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1. Uvod

Mini inteligentna zasuvka Wi-Fi Tapo P100 je kompaktné zariadenie, ktoré
z beznej elektrickej zasuvky v stene urobi ovladatelnu, prispésobitelnud

a viacucelovu zasuvku. Svetla a elektrospotrebice v domacnosti tak
jednoducho ovladate z aplikacie Tapo, nech ste kdekolvek.

¢ Dialkové ovladanie - pripojené zariadenia okamzite zapnete alebo vypnete
z aplikacie Tapo, nech ste kdekolvek.

e Plan - nastavte si plan a zariadenia sa budu ovladat samy.

e Casovaé - nastavte odpogitavanie pre pripojenu elektroniku.

e Hlasové ovladanie - inteligentnu zasuvku ovladate hlasovymi prikazmi cez
Amazon Alexa alebo Google Assistant.

e Rezim nepritomnosti - pripojené zariadenia sa v réznych ¢asoch samy
zapinaju a vypinaju, aby to vyzeralo, Ze je niekto doma.

e Kompaktné vyhotovenie - malé rozmery, takze nezakryva susedné zasuvky.

¢ Jednoduché nastavenie a pouzivanie - nepotrebuje centralnu jednotku
(hub), rychlo sa nastavi a jednoducho sa spravuje v bezplatnej aplikacii.

e Zdielanie zariadenia - opravnenia na spravu jednoducho zdielate s kazdym
¢lenom rodiny.

e Samozhasavé vyhotovenie* - samozhaSavé materialy z polykarbonatu (PC)
pomahaju znizit riziko poziaru.

*\/lyrobené zo samozhasavych materialov triedy V-0 (UL94).
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2. Vzhlad

Vzhlad vyrobku sa méi,e liSit podla elektrickych noriem danej oblasti. Na
obrazku je verzia pre EU.

O)
ole
= AE
¢
) oW ©
& ®
\;jjfiﬁ/

(1) Systémova kontrolka

© Blika naoranzovo a nazeleno: pripravena na nastavenie.

Blika naoranzovo: pripaja sa k sieti Wi-Fi.

Svieti naoranzovo: pripojena k Wi-Fi alebo odpojena od Wi-Fi; offline.
@® Svieti nazeleno: pripojena k serveru a funguje spravne.
Blika nazeleno: prebieha reset, aktualizacia alebo nastavenie cez FFS.

(2) Inteligentna zasuvka

Zapojte do nej spotrebi¢ a ovladajte ho z aplikacie Tapo v teleféne alebo
tablete.

(3) Tlagidlo napajania

¢ Jedno stlacenie: zapne alebo vypne inteligentnu zasuvku.
¢ Podrzanie 5 sekind: zachova doterajSie nastavenia okrem Wi-Fi.

¢ Podrzanie 10 sekund: obnovi tovarenské nastavenia inteligentnej zasuvky
a znova zapne rezim nastavenia.
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3. Nastavenie inteligentnej zasuvky

Inteligentnu zasuvku nastavite v aplikacii Tapo podla nasledujucich krokov.

1. Stiahnite si aplikaciu Tapo 2 Download on the
P P S App Store

Aplikaciu Tapo si stiahnite z App Store alebo Google

Play, pripadne naskenujte QR kdd vpravo. GETITON
}’ Google Play

2. Prihlaste sa

Otvorte aplikaciu a prihlaste sa svojim TP-Link ID. Ak
ucet nemate, najprv si ho vytvorte.

3. Pridajte zariadenie <
V aplikacii Tapo tuknite na tlac¢idlo (P, zvolte Plugs "

a vyberte svoj model. Nastavenie dokoncite podla V
pokynov v aplikacii Tapo. e

1
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4. Nastavenie cez Amazon Frustration-Free Setup

4.1 Co je Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup pomaha pripojit a nastavit inteligentné
zariadenia Tapo na menej krokov bez toho, aby ste si museli pamatat heslo
k Wi-Fi a zadavat ho znova pri kazdom zariadeni.

Pred pouzitim tejto funkcie overte, Ze:

e nové zariadenie Tapo podporuje Amazon FFS (skratka Amazon
Frustration-Free Setup);

e mate zariadenie Alexa alebo router s podporou Amazon FFS;

e mate udaje o svojej sieti Wi-Fi ulozené v Amazone pomocou zariadenia
Alexa Echo;

e zariadenie Tapo aj router su v tej istej sieti ako vasSe zariadenie Alexa Echo.

4.2 Kontrolka pocas nastavenia cez Amazon Frustration-Free
Setup

Kontrolka Stav

© Blika naoranzovo Pripravena na nastavenie

a nazeleno

Blika nazeleno Prebieha nastavenie cez FFS
® Svieti nazeleno Funguje spravne

Ak kontrolka ani po dlh§om ¢ase nesvieti nazeleno, skuste zariadenie Tapo
pridat ru¢ne: otvorte aplikaciu Tapo, na stranke tuknite na tlac¢idlo &b, vyberte
model svojho zariadenia a nastavenie dokoncite podla pokynov v aplikacii.
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4.3 Ako pouzit Amazon Frustration-Free Setup so zariadeniami
Tapo

1. Otvorte aplikdciu Amazon Alexa. Tuknite na More
a vyberte Skills & Games.

Lists & Notes

Reminders

<

Q Alarms & Timers

) Routines

@  skills & Games

See More v

£F Settings
D Activity
@ Help & Feedback

L Y O @

2. Do vyhladavacieho pola zadajte Tapo a vyberte Tapo.
< SKILLS & GAMES EN < SEARCH

Discover Categories Your Skills Search
¢ Tapo
1 Result Sort: Relevance v
Play with friends & /
or get matched

/
with an opponent n e .
“Alexa, change the brightness of bedroom
lamp to 50%"
y -

Smart Home
. Song Quiz
6 “Alexa, open Song Quiz."

Play Song Quiz
Editor's Picks See More

"a  Xbox
L\ ——

Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

i
Q
(V]
B
Il

3. Tuknite na tlacidlo ENABLE TO USE. < &

Tapo

TP-Link n

Rated: Guidance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying "Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...

See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

- Y O @ =
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4. Prihlaste sa tym TP-Link ID, ku ktorému je vasSe zariadenie Tapo priradeng,
a tuknite na Authorize. Po UspeSnej autorizacii sa zobrazi sprava Tapo has
been successfully linked.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @ oauth.tplinkcloud.com C | Done @& oauth.tplinkcloud.com C, | Done @& skills-store.amazon.com ¢

amazon alexa
S—>"

B
u

Tapo has been successfully linked

What to do next:

5. Zapoijte zariadenie Tapo; nastavenie sa automaticky dokonc¢i do dvoch
minut. DalSie zariadenia Tapo nastavite rovnako - staci ich zapoijit.

Hotovo!

Ak sa zariadenie zobrazi na domovskej stranke aplikacie Tapo, bolo uspeSne
priradené k vaSmu uc¢tu Amazon a automaticky sa pripojilo k vasej sieti Wi-Fi.

Ak sa zariadenie na domovskej stranke aplikacie Tapo nezobrazi, skuste ho
nastavit ru¢ne: na stranke tuknite na tlacidlo @), vyberte model svojho
zariadenia a nastavenie dokoncite podla pokynov v aplikacii.

5. Zakladné ovladanie zariadenia

Po uspeSnom nastaveni inteligentnej zasuvky sa zobrazi domovska stranka
aplikacie Tapo. Uvidite na nej stav vSetkych pridanych zariadeni a mozete ich
spravovat. Tuknutim na zariadenie ho otvorite na ovladanie a spravu.

Domovska stranka 5
Zasuvku tu kedykolvek a odkialkolvek zapnete alebo vypnete. Tuknutim na
kartu zasuvky otvorite stranku jej stavu.

Stranka stavu zariadenia
Jednym tuknutim zasuvku zapnete alebo vypnete. Upravite tu aj plan, zapnete
rezim nepritomnosti, nastavite ¢asovac a dalSie.

Stranka nastaveni zariadenia
Tuknutim na €3 otvorite stranku nastaveni zariadenia. Upravite tu zakladné
udaje, ovladanie kontrolky, aktualizaciu firmvéru a dalSie.
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NoSIM = 15:03 cm

= @

My home = /&A Nosm 1508 cw oS = o8 -
< & »

Smart Plug

Fi I
IFAVORITES Living Room Device Icon

LED Control

ON Default State

Device Info

Firmware Update

Schedule Away Timer REMOVE

6. Nastavenie inteligentnej zasuvky v aplikacii

Inteligentnu zasuvku nastavite pomocou planu, rezimu nepritomnosti,
Casovaca a dalSich funkcii.

Nastavenie planu B

< Add Schedule Save

Sunset

Tuknite na a nastavte plany, podla ktorych sa

Schedule

zasuvka sama zapne alebo vypne. Ulah¢i vam to denny
rezim.

Custom Time

Off

M 15:21 em

Nastavenie rezimu nepritomnosti

z
A e

Away Mode

Tuknite na vy ! predvolte rezim nepritomnosti
a nastavte zaciatok a koniec. Zasuvka sa v tomto
obdobi bude nahodne zapinat a vypinat.
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Nastavenie ¢asovaca o

Tuknite na __anastavte ¢asovac. Po jeho uplynuti sa
zasuvka sama zapne alebo vypne.

off

7. Inteligentné akcie

Inteligentné akcie automatizuju opakované ukony, takze rutinu zvladnete bez
namahy. Staci vSetko raz nastavit a dalej sa o to nestarat. S inteligentnymi
akciami dodate domacnosti potrebnu inteligenciu lahko. Skratka (Shortcut)
vykona akciu jedinym tuknutim. Automatizacia (Automation) vykona ukony

v nastavenom €ase - napriklad lampa zapojena do inteligentnej zasuvky sa
rozsvieti 0 19.00 h.

7.1 Moznost 1: uprava odporucanej akcie

1. Prejdite na stranku Smart Actions; uvidite e
odporucané akcie Featured Actions (skratky alebo
automatizacie).

10
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2. Tuknite na odpordcanu akciu. Tuknutim na EDIT upravte nastavenia podla

potreby a zmeny ulozte tuknutim na APPLY.

NosiM = 10:36 AM @ 3%. NoSM = 7:39 PM @ 9%l

< Shortcut < Automation

Automatically tusnvon ¥ [Ghts in your home
at sunset

Name

Trigger Time
With One Tap
Every day

Smart Bulb Smart Bulb

7.2 Moznost 2: vytvorenie vlastnej akcie

1. Prejdite na stranku My Actions. Tuknutim na + vpravo R
hore pridajte novu akciu.

2. Pomenujte novd akciu. Tuknutim na + pridajte p—
podmienky (When), napriklad ¢as spustenia, a tuknutim

na + pridajte ukony (Then), napriklad zapnutie

inteligentnej zasuvky.

Name

When

10:34 AM @ 3% W

®

7:56 PM @ 7%

My Actions

,Add Conditions

Then

. Add Tasks

n
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3. Vytvorenu akciu mozete tiez oneskorit o urcity ¢as.
VSetky nastavenia ulozte tuknutim na Done.

Cancel Delay Action Done

Ak ste pridali viac ako 2 podmienky, mézete urcit, kedy wew o e e
sa akcia vykon4. Tuknite na When Any Condition is Met - '

a vyberte Any Condition is Met (je splnena ktorakolvek Turm on my bulb
podmienka) alebo All Conditions Are Met (su splnené ”

vSetky podmienky). e —

Any Condition Is Met

All Conditions Are Met

__Ingger 1ime
Q

One time only
_ Trigger Time
Q) :

~ One time only

+ Add Conditions

Then

8. Zdielanie inteligentnej zasuvky

Clenov rodiny méZete pozvat na spolo&nu spravu zariadeni Tapo: zadajte
TP-Link ID (e-mail) osoby, s ktorou chcete zariadenia zdielat.

5p6sob ‘l NosM® 15:08 @;@;

< Smart Plug

Prejdite na stranku stavu zariadenia, posurite ju nahor
a tuknite na Device Sharing. - . 5

Schedule Away Timer

0.0n 0.0n 0.0n

Favores ©

Device Sharing |

FAQ & Feedback

12
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5pasob 2 NosM = 16:26
Prejdite na stranku Me a tuknite na Device Sharing. B
Uvidite zariadenia, ktoré zdielate, aj zariadenia, ktoré
s vami zdielaju ostatni. 0
4> Firmware Update
£ Notifications
Q Help & Feedback
@® About

9. Sluzby tretich stran

Inteligentné zariadenia mézete ovladat cez sluzby tretich stran, a to aj

hlasom. Zariadenia potom ovladate jednoduchymi hlasovymi prikazmi cez

Amazon Alexa alebo Google Assistant a mate volné ruky.

1. Prejdite na stranku Me a tuknite na ot
Third-Party Services.

=) g

Third-Party
Services

Camera Memory

4> Firmware Update
£ Notifications
& Widgets

Q@ Help & Feedback

© About

13
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2. \/lyberte Amazon Alexa alebo Google Assistant. Hlasové ovladanie
zariadenia nastavte podla pokynov v aplikacii.

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa

[ 13 Google Assistant —_—

0 Add to Siri

Pre Siri vyberte Add to Siri. Podla pokynov v aplikacii vytvorte novud vlastnu
skratku v aplikacii Skratky (Shortcuts) pre iPhone alebo iPad.

NoSIM & 1626 cm No M T 0001 o

< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Bezpecnostné informacie

e Zariadenie udrzZujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohna, vlhkosti alebo
horuceho prostredia.

e NepokuSajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie.

e Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je
povolené.

e Sietovu zasuvku je potrebné nainStalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bola
lahko dostupna.

e Zariadenia nie st uréené na pouzitie v miestach, kde moze byt teplota
nizSia ako skutocné podmienky v miestnosti, ako su nevyhrievané sklady
alebo garaze.

14
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e Pre prechddzajuce zariadenia zapojte zasuvkové pasy do integrovanych
elektrickych zasuviek zariadeni, ale zariadenia toho istého alebo iného typu
nemaju byt pri normalnom pouzivani poloZzené na sebe.

X

e Len na pouzitie vnutri budov.

e Nepretazujte elektrické zasuvky. Hrozi nebezpefenstvo poziaru alebo Urazu
elektrickym priadom.

e \yrobok zasunte do elektrickej zasuvky cely. Inak hrozi uraz elektrickym
prudom alebo nadmerné zahrievanie a nasledny poziar.

e \/lyrobok pravidelne zbavujte prachu a necist6t: vytiahnite ho zo zasuvky
a utrite SUCHOU handri¢kou. Nahromadeny prach mdze sp6sobit poruchu
izolacie a nasledny poziar.

e Ak z vyrobku vychadza dym, nezvyCajny zapach alebo nezvycajny zvuk,
vytiahnite ho zo zasuvky.

e \/lyrobok s poSkodenym krytom nepouzivajte. Hrozi uraz elektrickym
prudom.

e Nikdy sa vyrobku nedotykajte mokrymi rukami.

e Vyrobok neumiestnujte do blizkosti automaticky riadenych zariadeni, ako
su poziarne hlasice. Radiové vlny z vyrobku mdzu spdsobit ich poruchu
a naslednu nehodu.

e \/yrobok nepouzivajte na Cerpacej stanici.

e DodrzZiavajte obmedzenia pouzivania bezdrétovych vyrobkov v skladoch
paliv, v chemickych prevadzkach a pri trhacich pracach.

e Na Cistenie vyrobku nepouzivajte kvapaliny. Pouzivajte len suchu handricku.

e Do vyrobku nikdy nevkladajte kovové predmety. Ak sa do vyrobku kovovy
predmet dostane, vypnite isti¢ a obratte sa na kvalifikovaného elektrikara.

e Opatrnost je na mieste pri pripajani:
- spotrebiCov na varenie, Zehli¢iek a dalSich zariadeni, ktoré vytvaraju
velké mnozstvo tepla - hrozi poziar, popalenie alebo zranenie;

- elektrického naradia, elektrickych strojov a dalSich zariadeni, ktoré mo6zu
spbsobit zranenie, a preto sa musia pouzivat pod priamym starostlivym
dohladom;

- vykurovacich alebo chladiacich zariadeni a akychkolvek zariadeni, ktoré
mo6zu ohrozit zdravie, najma starSich os6b alebo deti.

15
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e \/yrobok nie je uréeny na pouZzitie pri poskytovani zdravotnej starostlivosti.
U vyrobcu osobnych zdravotnickych pomdcok, ako su kardiostimulatory
alebo nacuvacie pristroje, si overte, i su dostatocne tienené proti vonkajSej
vysokofrekvencnej (RF) energii.

e Vyrobok nepouzivajte v zdravotnickych zariadeniach. Nemocnice
a zdravotnicke zariadenia mozu pouzivat pristroje citlivé na vonkajsiu
vysokofrekvencnu energiu.

e \/lyrobok nepouzivajte v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle,
kuchynskom drese alebo pracke, vo vlhkej pivnici ani pri bazéne.

e \/yrobok chrante pred nadmernym dymom, prachom, vysokou teplotou
a vibraciami.

e \/yrobok nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu.

e Na vyrobok nekladte tazké predmety.

e Ak vyrobok dlhSi ¢as nepouzivate, vytiahnite ho zo zasuvky.

e \/yrobok udrzujte mimo dosahu zdrojov tepla, ako su radiatory alebo
sporaky, a neumiestnujte ho do miestnosti s teplotou nizSou ako 0 °C alebo
vySSou ako 40 °C. Vyhnite sa aj vihkym pivniciam.

e \/lyrobok moze rusit iné elektronické vyrobky, napriklad televizory, radia,
osobné pocitace, telefony alebo iné bezdrotové zariadenia.

e Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C; verzie EU a FR: 0 °C az 35 °C.
e Prevadzkova vlhkost: 10 % az 90 % RH, bez kondenzacie.
e Skladovacia vlhkost: 5 % az 90 % RH, bez kondenzacie.

e Je pouzity funkény spina¢ s konstrukciou mikromedzery / mikroodpojenia.
Napajanie je uplne odpojené az vtedy, ked je zastrcka spotrebica vytiahnuta
z inteligentnej zasuvky Tapo. Typ automatického pdsobenia vstavaného
spinaca: mikroodpojenie (typ 1.B).

UPOZORNENIE
A Elektronicky spinac vstavany v tomto vyrobku sluzi len na funkéné
ucely. Pred servisom spotrebic odpojte zo zasuvky.

16
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Podporovany typ zataze:

e Verzia EU: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, odporova zataz; konstrukcia
spinaca: spinaC s mikromedzerou (1)

e Verzia FR: 230V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, odporova zataz; konstrukcia
spinaca: spina€ s mikromedzerou (1)

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vySSie uvedené pokyny. V pripade
nespravneho pouzivania zariadenia nemézeme zarucit, Zze neddjde k zraneniu
alebo sa zariadenie neposSkodi. S tymto vyrobkom zaobchdadzajte opatrne

a pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie.

e Prikon v sietovom pohotovostnom rezime: 1,5 W.

e Prikon v sietovom pohotovostnom rezime pri zapnuti vSetkych bezdrétovych
sietovych portov: 1,5 W.

e Predvoleny ¢as, po ktorom funkcia riadenia spotreby automaticky prepne
zariadenie do sietového pohotovostného rezimu: 20 minut.

11. Vysvetlenie znaciek na Stitku vyrobku

Znacka \lyznam

~ Striedavy prud

Len na pouZitie vnutri budov

Precitajte si navod na obsluhu

%
A Upozornenie
[13]
M

Spinac¢ s konstrukciou mikromedzery / mikroodpojenia

RECYKLACIA

Vyrobok je oznaceny symbolom triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a elektronické zariadenia (WEEE). To
znamena, Zze sa s nim musi zaobchadzat podla eurépske;j
smernice 2012/19/EU, aby bol recyklovany alebo rozobrany
s o najmensSim dopadom na zivotné prostredie. Pouzivatel
moze vyrobok odovzdat prisluSnej recyklacnej organizacii,
alebo ho pri kipe nového elektrického Ci elektronického
zariadenia odovzdat predajcovi.

P
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12. Zhoda s predpismi EU

12.1 Upozornenie k znacke CE

Toto je vyrobok triedy B. V domacom prostredi moze spdsobovat
radiové ruSenie; v takom pripade moze byt od pouZzivatela c €
pozadované, aby prijal zodpovedajuce opatrenia.

12.2 Prevadzkové kmitocty (maximalny vysielany vykon)

2400-2483,5 MHz (20 dBm)

12.3 EU vyhlasenie o zhode

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a daldimi prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/53/EU,
2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU) 2015/863. Original EU vyhlasenia o zhode
mozno ndjst na https://wuw.tapo.com/en/support/ce/.

12.4 Informacie o vystaveni radiovym vinam

Toto zariadenie splfia poziadavky EU (smernica 2014/53/EU, ¢lanok 3.1a) na
obmedzenie vystavenia obyvatelstva elektromagnetickym poliam z dévodu
ochrany zdravia. Zariadenie vyhovuje poziadavkam na radiové vlny pri
pouzivani vo vzdialenosti 20 cm od tela.

Len na pouzitie vnatri budov.

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk
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TP-Link Tapo P100

Mini okos Wi-Fi-s dugalj

Felhasznaldi kézikdnyv

Hasznalat el6tt olvassa el ezt az utmutatot, és 6rizze meg késdébbi
hasznalatra.
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Hasznalati utmutaté

1. Bevezetés

A Tapo P100 mini okos Wi-Fi-s dugalj kompakt otthoni eszkdz, amely

a hagyomanyos fali konnektort vezérelhetd, testre szabhatd és tébbfunkcids
aljzatta alakitja. A ldmpakat és az otthoni elektromos késziilékeket igy a Tapo
alkalmazasbdl egyszertien vezérelheti, barhol is van.

e Tavoli vezérlés - a csatlakoztatott késziilékeket a Tapo alkalmazasbal
azonnal be- vagy kikapcsolhatja, barhol is van.

e Utemezés - (itemezés beallitdsaval a késziilékeket automatikusan
vezérelheti.

s

e |dozité - allitson be visszaszamlalast a csatlakoztatott elektronikai
eszkdzokhoz.

e Hangvezeérlés - az okos dugaljt hangutasitasokkal vezérelheti az Amazon
Alexa vagy a Google Assistant segitségével.

e Tavolléti mad - a készllékek kilonbdzd id6pontokban maguktol be- és
kikapcsolnak, mintha valaki otthon lenne.

e Kompakt kialakitas - kis mérete miatt nem takarja el a szomszédos
aljzatokat.

e Egyszerii beadllitas és hasznalat - nincs szliikség kézponti egységre (hubra),
gyorsan beallithatd, és az ingyenes alkalmazasban egyszerien kezelhet6.

e Eszk6zmegosztas - a kezelési jogosultsagot egyszeriien megoszthatja
a csalad minden tagjaval.

¢ Langallo kialakitas* - a langallo polikarbonat (PC) anyagok segitenek
csOkkenteni a tlizveszélyt.

*\/-0 (UL94) besorolasu langallé anyagokbdl készilt.
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2. Megjelenés

A termék a régionként kiildnb6z6 elektromos szabvanyok miatt eltérhet
a képen lathatotol. A képen az EU-s valtozat szerepel.

O)
ole
= AE
¢
) oW ©
& ®
\;jjfiﬁ/

(1) Rendszer-LED

© Narancssargan és zélden villog: készen all a beallitasra.
Narancssargan villog: csatlakozik a Wi-Fi-haldzathoz.

Folyamatos narancssarga: csatlakozott a Wi-Fi-hez, vagy megszakadt
a Wi-Fi-kapcsolat; offline.

® Folyamatos zdld: csatlakozik a szerverhez, és megfelel6en mukodik.
Zolden villog: visszaallitas, frissités vagy FFS-beallitas van
folyamatban.

(2) Okos aljzat

Csatlakoztassa ide a készlilékét, és vezérelje a telefonjan vagy tablagépén

lévG6 Tapo alkalmazassal.

(3) Bekapcsolégomb

e Egyszeri megnyomas: be- vagy kikapcsolja az okos dugaljt.

e Nyomva tartas 5 masodpercig: a Wi-Fi kivételével megtartja a meglévo
bedllitasokat.

¢ Nyomva tartas 10 masodpercig: visszaallitja az okos dugalj gvari
beallitasait, és az eszkdz ujra beallitasi modba lép.
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3. Az okos dugalj beallitasa

Az okos dugaljt a Tapo alkalmazasban, az alabbi lépésekkel allithatja be.

1. Toltse le a Tapo alkalmazast

A Tapo alkalmazast az App Store-rél vagy a Google
Play-rél toltheti le, illetve beolvashatja a jobb oldali
QR-kddot.

2. Jelentkezzen be

Nyissa meg az alkalmazast, és jelentkezzen be TP-Link
ID-javal. Ha még nincs fidkja, el6sz6r hozzon létre
egyet.

3. Adja hozza az eszkozt

A Tapo alkalmazasban koppintson a & gombra,
valassza a Plugs kategodriat, majd a sajat modelljét.
A beallitast a Tapo alkalmazas utasitasait kovetve
fejezze be.

Z Download on the
S App Store

GETITON

}’ Google Play

Add Your Device

1
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4. Beallitas az Amazon Frustration-Free Setup
segitsegével

4.1 Mi az Amazon Frustration-Free Setup?

Az Amazon Frustration-Free Setup segitségével a Tapo okoseszkdzdket
kevesebb lépésben csatlakoztathatja és allithatja be, és nem kell
megjegyeznie, majd minden eszkdzdn djra beirnia a Wi-Fi-jelszot.

A funkci6 hasznalatahoz ellendrizze a kévetkezdket:

® az Uj Tapo eszk6z tdmogatja az Amazon FFS-t (az Amazon Frustration-Free
Setup réviditése);

¢ rendelkezik Amazon FFS-t tamogatd Alexa eszkbzzel vagy routerrel;

e Wi-Fi-haldzata adatait egy Alexa Echo eszk6zzel elmentette az Amazonnal;

e a Tapo eszk0dz és a router ugyanazon a halézaton van, mint az Alexa Echo
eszkoze.

4.2 LED-jelzések az Amazon Frustration-Free Setup soran

LED Allapot

© Narancssargan és zélden | Készen all a beallitasra
villog

Z6lden villog FFS-beallitas folyamatban
® Folyamatos zold Megfeleléen muikddik

Ha a LED hosszabb id6 utan sem vilagit folyamatosan zélden, prébalja meg
kézzel hozzaadni a Tapo eszk6zt: nyissa meg a Tapo alkalmazast, koppintson
az oldalon a (® gombra, valassza ki az eszk6z modelljét, és a beallitast az
alkalmazas utasitasait kdvetve fejezze be.
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4.3 Az Amazon Frustration-Free Setup hasznalata Tapo

eszkozokkel

1. Nyissa meg az Amazon Alexa alkalmazast.
Koppintson a More elemre, és valassza
a Skills & Games lehetGséget.

Lists & Notes

Reminders

<

Q Alarms & Timers

) Routines

@  skills & Games

See More v

£F Settings
D Activity

@ Help & Feedback

gvom

2. A keresémezG6be irja be, hogy Tapo, és valassza a Tapo talalatot.

< SKILLS & GAMES EN <

Discover Categories Your Skills Search

Tapo
1 Result

SEARCH

Sort: Relevance v

Play with friends &
or get matched

with an opponent { e
() “Alexa, change the brightness of bedroom

"‘ Xbox
@'  Alexa, turn on Xbox”
Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

1l |
a

lamp to 50%”
. Smart Home
Song Quiz
&)  “Alexa, open Song Quiz."
Play Song Quiz
Editor's Picks See More

3. Koppintson az ENABLE TO USE gombra.

< TAPO M

Tapo

TP-Link n

Rated: Guidance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying "Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...

See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

- Y O o =
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4. Jelentkezzen be azzal a TP-Link ID-val, amelyhez a Tapo eszkdze hozza van
rendelve, és koppintson az Authorize gombra. Sikeres engedélyezés utan
megjelenik a Tapo has been successfully linked Gizenet.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @& oauth.tplinkcloud.com & | Done @& oauth.tplinkcloud.com ", | Done @& skills-store.amazon.com ¢

amazon alexa
~

<
u

Tapo has been successfully linked

What to do next:

5. Dugja be a Tapo eszkdzt; a beallitas két percen beliil automatikusan
befejezddik. Tovabbi Tapo eszkdzdket ugyanigy allithat be - elég bedugni dket.

Kész!

Ha az eszk6z megjelenik a Tapo alkalmazas kezd6lapjan, sikeresen
0sszekapcsolddott az Amazon-fidkjaval, és automatikusan csatlakozott

a Wi-Fi-haldzatahoz.

Ha az eszkdz nem jelenik meg a Tapo alkalmazas kezddlapjan, probalja meg
kézzel beallitani: koppintson az oldalon a &) gombra, valassza ki az eszkoz
modelljét, és a beallitast az alkalmazas utasitasait kovetve fejezze be.

5. Az eszkoz alapveto vezérlése

Az okos dugalj sikeres beallitasa utan megjelenik a Tapo alkalmazas
kezdé6lapja. Itt lathatja az 6sszes hozzaadott eszkdz allapotat, és kezelheti
Oket. Egy eszkdzre koppintva vezérelheti és kezelheti azt.

Kezddlap
Itt barmikor, barhonnan be- vagy kikapcsolhatja a dugaljt. A dugalj kartyajara
koppintva megnyilik az allapotoldala.

Az eszkoz allapotoldala

Egyetlen koppintassal be- vagy kikapcsolhatja a dugaljt, emellett itt
madosithatja az Gitemezést, bekapcsolhatja a tavolléti mddot, beallithatja az
idozitét, és tovabbi funkcidkat is elérhet.
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Az eszkoz beallitasi oldala

A 33 ikonra koppintva megnyilik az eszkdz beallitasi oldala. Itt mddosithatja
az alapadatokat, vezérelheti a LED-et, frissitheti a firmware-t, és tovabbi
beallitasokat is elvégezhet.

NoSIM & 15:03 cm

whomo= M e - S
: < ®

Smart Plug

Device Settings

IFAVORITES Living Room Device Icon

eeeeeeeeee

Schedule Away  Timer REMOVE

6. Az okos dugalj konfiguralasa az alkalmazasban

Az okos dugaljt itemezéssel, tavolléti moéddal, id6zitével és tovabbi
funkcidkkal konfiguralhatja.

Utemezés beallitasa o

< Add Schedule Save

Sunset

Koppintsona _, _ ikonra, és allitson be Gtemezéseket,
amelyek szerint a dugalj automatikusan be- vagy
kikapcsol. Ez megkdnnyiti a napi teenddéket.

off
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Tavolléti mod beallitasa o

< Away Mode

Koppintson az oy ikonra, allitsa be eldre a tavolléti
madot, és adja meg a kezdési és a befejezési idépontot.
A dugalj ebben az id6szakban véletlenszerien be- és
kikapcsol.

s

Id6zit6 beallitasa

Koppintsona ikonra, €s allitsa be az id6zitot.

Amikor az id6zit6 lejar, a dugalj automatikusan be-
vagy kikapcsol.

Off

7. Okos miiveletek

Az okos muveletek automatizaljak az ismétlédo feladatokat, igy a rutinmunkat
kédnnyedén letudhatja. Elég mindent egyszer beallitani, utana nem kell vele
foglalkoznia. Az okos muveletekkel egyszerlien teheti okosabba az otthonat.

A gyorsparancs (Shortcut) egyetlen koppintassal végrehajt egy muveletet. Az
automatizalas (Automation) a beallitott id6pontban hajt végre feladatokat -
példaul az okos dugaljba csatlakoztatott ldmpa 19:00-kor bekapcsol.

10
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7.1 1. lehetdség: ajanlott miivelet szerkesztése

1. Lépjen a Smart Actions oldalra; itt taldlja az ajanlott e -
muveleteket (Featured Actions), amelyek
gyorsparancsok vagy automatizalasok lehetnek.

Go to Bed

e .. SRR

2. Koppintson egy ajanlott mulveletre. Az EDIT gombra koppintva mddositsa
a beallitasokat igény szerint, majd a valtoztatasokat az APPLY gombbal
mentse.

NoSIM & 10:36 AM @ 34%® ) NoSIM T 7:39 PM @ o%i

< Shortcut < Automation

Trigger Time
With One Tap
Every day

Smart Bulb Smart Bulb

EDIT APPLY EDIT APPLY

n



Hasznalati utmutatoé

7.2 2. lehetdség: sajat miivelet létrehozasa

1. Lépjen a My Actions oldalra. Uj méivelet == ° e
hozzdadasahoz koppintson a jobb fels6 sarokban lévd
+ gombra.
,,,,, .1
2. Nevezze el az Uj m(iveletet. A + gombra koppintva ST

adjon hozza feltételeket (When), példaul az inditas
idépontjat, majd a + gombra koppintva adjon hozza
feladatokat (Then), példaul az okos dugalj
bekapcsolasat.

Name

When

Add Conditions
+ &

Then

Add Tasks
+ .

3. A létrehozott muveletet adott id6tartammal
késleltetheti is. A beallitasokat a Done gombra
koppintva mentse.

Cancel Delay Action Done

12
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Ha 2 feltételnél tobbet adott hozza, megadhatja, mikor e e
hajtédjon végre a muvelet. Koppintson a When Any . '
Condition is Met elemre, és valassza az Any Condition Tum onmy b

is Met (barmelyik feltétel teljestl) vagy az All

Conditions Are Met (minden feltétel teljesiil) el ——
lehetdséget.

All Conditions Are Met

ingger 1ime

Trigger Time

Add Conditions

Then

8. Az okos dugalj megosztasa

Csaladtagjait meghivhatja a Tapo eszk6zok k6z0s kezelésére: adja meg annak
a szemeélynek a TP-Link ID-jat (e-mail-cimét), akivel meg szeretné osztani az
eszkdzdket.

®
.

1. modszer —

< Smart Plug e

Lépjen az eszkdz allapotoldalara, huzza felfelé az
oldalt, és koppintson a Device Sharing elemre.

Schedule Away Timer

0.0n 0.0n 0.0n

FAQ & Feedback

13
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2. médszer NosM = 16:26 cm
Lépjen a Me oldalra, és koppintson a Device Sharing T
elemre. Itt lathatja az On altal megosztott eszkdzdket és
a masok altal Onnel megosztott eszkdzoket is. 2 =
4> Firmware Update
£ Notifications
Q Help & Feedback
@® About

9. Harmadik felek szolgaltatasai

Okoseszkoézeit harmadik felek szolgaltatasain keresztil is vezérelheti, akar
hanggal is. Az eszk6zOket egyszerl hangutasitasokkal iranyithatja az Amazon
Alexa vagy a Google Assistant segitségével, igy a keze szabad marad.

1. Lépjen a Me oldalra, és koppintson =3
a Third-Party Services elemre.

5] <3

Third-Party
Services

Camera Memory Device Sharing

4> Firmware Update
£ Notifications
& Widgets

Q Help & Feedback

@© About

14
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2. \/alassza az Amazon Alexa vagy a Google Assistant lehet6séget. Az eszkdz
hangvezérlését az alkalmazas utasitasait kbvetve allitsa be.

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa

[ 13 Google Assistant —_—

0 Add to Siri

Siri hasznalatahoz valassza az Add to Siri lehetdséget. Az alkalmazas
utasitasait kévetve hozzon létre Uj, egyéni parancsot a Parancsok (Shortcuts)
alkalmazasban, iPhone-on vagy iPaden.

NoSIM & 1626 cm No M T 0001 o

< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Biztonsagi informaciok

e Tartsa tavol a késziléket viztdl, tiztdl, nedvességtél vagy forré kdrnyezettol!
e Ne prébalja meg szétszerelni, javitani vagy maddositani a készlléket!
e Ne hasznalja a készliléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!

e A fali konnektor a késziilékhez kdzel és kénnyen hozzaférhetd helyen
legyen.

e Az eszkdzt nem ajanlott olyan helyen hasznalni, ahol a hémérséklet
alacsonyabb lehet a normal szobahdmeérsékletnél, mint példaul flitetlen
raktarhelyiségek, garazsok.

15
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e Az adatforgalmat atengedé eszkdzéknél csatlakoztassa az elektromos
elosztot az eszk6zOk beépitett elektromos csatlakozdjaba, de az azonos
vagy mas tipusu eszkézok nem halmozhatéak ily mddon rendes
hasznalatra.

X

e Csak épiuleten beldli hasznalatra.
e Ne terhelje tul a konnektorokat. Ez tliz vagy aramuités veszélyével jarhat.

e Aterméket teljesen dugja be a konnektorba. Ellenkez6 esetben aramiités
vagy tulzott felmelegedés kdvetkezhet be, ami tlizet okozhat.

e Rendszeresen tisztitsa meg a terméket a portdl és a szennyezddésektil:
huzza ki a konnektorbdl, és térolje at SZARAZ ruhaval. A lerakddott por
szigetelési hibat, és ezaltal tlizet okozhat.

e Ha a termékbdl flist vagy szokatlan szag arad, illetve ha szokatlan hangot
ad, hdzza ki a konnektorbal.

e Ne hasznélja a terméket, ha a burkolata sériilt. Aramiités veszélye &ll fenn.
e Soha ne érintse meg a terméket nedves kézzel.

e Ne helyezze a terméket automatikusan vezérelt berendezések, példaul
tlizjelz6k kdzelébe. A termék altal kibocsatott radiohullamok az ilyen
berendezések hibas mikodését és ezaltal balesetet okozhatnak.

e Ne hasznalja a terméket izemanyagtoltd allomason.

e Tartsa be a vezeték nélkili termékek hasznalatara vonatkozoé korlatozasokat
Uzemanyagraktarakban, vegyi izemekben és robbantasi munkalatok
kdzben.

e A termék tisztitasahoz ne hasznaljon folyadékot. Csak szaraz ruhat
hasznaljon.

e Soha ne helyezzen fémtargyat a termékbe. Ha fémtargy kertl a termékbe,
kapcsolja le a kismegszakitot, és forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

e Korlltekintéen jarjon el a kdvetkezbk csatlakoztatasakor:

- f6zbkésziilékek, vasaldk és mas, nagy mennyiségl h6t termeld
készllékek - tliz, égési sérlilés vagy egyéb sérlilés veszélye all fenn;

- elektromos kéziszerszamok, elektromos gépek és mas olyan
berendezések, amelyek sérilést okozhatnak, ezért csak kdzvetlen,
gondos felligyelet mellett hasznalhatdk;

- fdté- vagy hitékészilékek és minden olyan késziilék, amely
egészséglgyi kockazatot jelenthet, kiilbndsen idések vagy gyermekek
szamara.

16
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e A terméket nem orvosi ellatas kozbeni hasznalatra tervezték. Személyes
orvostechnikai eszk6z06k, példaul szivritmus-szabalyozdk vagy
hallokésziilékek esetén érdeklddjon azok gyartéjanal, hogy az eszkdz
megfeleléen arnyékolt-e a kiilsé radidfrekvencias (RF) energidval szemben.

e Ne hasznalja a terméket egészségligyi intézményekben. A kdrhazak és az
egészséglgyi intézmények olyan berendezéseket hasznalhatnak, amelyek
érzékenyek lehetnek a kiilsé radidfrekvencias energiara.

e Ne hasznalja a terméket viz kdzelében, példaul fird6kad, mosdo, konyhai
mosogaté vagy mosotekné mellett, nedves pincében vagy uszomedence
kbzelében.

e Ovja a terméket a tulzott fiisttSl, portdl, magas hémérséklettél és rezgéstol.
e Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a termékre.

e Ha hosszabb ideig nem hasznadlja a terméket, hizza ki a konnektorbal.

e Tartsa tavol a terméket a héforrasoktol, példaul radiatoroktol vagy
tlizhelyektdl, és ne helyezze el olyan helyiségben, ahol a hémérséklet 0 °C
alatti vagy 40 °C feletti. Kerilje a nedves pincéket is.

e Atermék zavarhatja mas elektronikus termékek, példaul televizidk, radiok,
személyi szamitdégépek, telefonok vagy mas vezeték nélkili eszkdzok
mUikddését.

e Uzemi h6mérséklet: 0 °C és 40 °C kozott; az EU-s és FR valtozatnal 0 °C és
35 °C kozott.

e Uzemi pératartalom: 10 % és 90 % RH kdz6tt, kondenzéaciomentes.
e Tarolasi paratartalom: 5 % és 90 % RH k6z6tt, kondenzacidomentes.

e Atermék mikrorésti / mikromegszakitasos kialakitasu funkcionalis
kapcsolot tartalmaz. A tapellatas csak akkor sziinik meg teljesen, ha
a készllék csatlakozédugojat kihuzta a Tapo okos dugaljbol. A beépitett
kapcsold automatikus mikédési tipusa: mikromegszakitas (1.B tipus).

FIGYELEM
A A termékbe épitett elektronikus kapcsolé csak funkcionalis
célokat szolgal. Javitas elott huzza ki a késziiléket a konnektorbél.
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Hasznalati utmutaté

Tamogatott terheléstipus:

e EU-s valtozat: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, ohmos terhelés;
kapcsoldkialakitas: mikrorési kapcsolo (1)

¢ FRvaltozat: 230V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, ohmos terhelés;
kapcsoldkialakitas: mikrorési kapcsolo (1)

Kérjuk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informaciokat a késziilék
haszndalata soran. Az elGirasok be nem tartasa, és a fentiektdl eltéré hasznalat
balesetet vagy karosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felel6sséget.
Kérjik, kellé vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznalja a készuléket.

e Teljesitményfelvétel haldzati készenléti izemmaddban: 1,5 W.

e Teljesitményfelvétel haldzati készenléti izemmaddban, ha minden vezeték
nélkuli haldzati port aktiv: 1,5 W.

e Az alapértelmezett id6tartam, amelynek elteltével az energiagazdalkodasi
funkcid automatikusan haldzati készenléti lzemmaddba kapcsolja
a berendezést: 20 perc.

11. A termékcimkén szerepld jelolések magyarazata

Jelolés Jelentés

Valtakozd aram

Csak épuleten beldli hasznalatra

Figyelem

Olvassa el a hasznalati utmutatot

| | B> D

Mikrorés(i / mikromegszakitdsos kialakitasu kapcsold

UJRAHASZNOSITAS

A terméken az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaira (WEEE) vonatkozd szelektiv gylijtés jeldlése
szerepel. Ez azt jelenti, hogy a terméket a 2012/19/EU
eurdpai iranyelv szerint kell kezelni, hogy ujrahasznositsak
vagy szétszereljék, és igy a lehetd legkisebb hatassal legyen
a kérnyezetre. A felhasznald a terméket atadhatja egy
illetékes Ujrahasznosité szervezetnek, vagy Uj elektromos
vagy elektronikus berendezés vasarlasakor a kereskeddnek.

P
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Hasznalati utmutaté

12. EU-megfeleléség

12.1 CE-jeloléssel kapcsolatos figyelmeztetés

Ez egy B osztalyu termék. Lakokdrnyezetben radiézavart okozhat,
ilyen esetben a felhasznaldtél megkdvetelhetd, hogy megfeleld c €
intézkedéseket tegyen.

12.2 Uzemi frekvenciak (maximalis adételjesitmény)

2400-2483,5 MHz (20 dBm)

12.3 EU megfeleléségi nyilatkozat

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapveté
kovetelményekkel és mas, az ide vonatkozé 2014/53/EU, 2009/125/EK,
2011/65/EU és az (EU) 2015/863 irdnyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban
van. Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhatd

a https://www.tapo.com/en/support/ce/ oldalon.

12.4 Radiofrekvencias expozicidra vonatkozoé informacidk

Ez a készllék megfelel az EU kdvetelményeinek (2014/53/EU iranyely, 3.1a
cikk) a lakossag elektromagneses tereknek vald kitettségének
egészségvédelmi célu korlatozasara vonatkozodan. A késziilék a testtdl 20 cm
tavolsagban hasznalva megfelel a radidfrekvencias eldirasoknak.

Csak épileten bellili hasznalatra.

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu
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TP-Link Tapo P100

Minipriza inteligenta Wi-Fi

Manual de utilizare

Cititi acest manual inainte de a folosi produsul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.



Ghid de utilizare

Cuprins
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1. Introducere

Minipriza inteligenta Wi-Fi Tapo P100 este un dispozitiv compact pentru
locuinta, care transforma priza obisnuita de perete intr-o priza controlabila,
personalizabild si multifunctionala. Astfel, controlati cu usurinta luminile si
aparatele electronice din casa prin aplicatia Tapo, oriunde v-ati afla.

e Control de la distanta - porniti sau opriti instantaneu dispozitivele
conectate prin aplicatia Tapo, oriunde v-ati afla.

¢ Program - stabiliti un program dupa care dispozitivele sunt gestionate
automat.

e Temporizator - setati o numaratoare inversa pentru aparatele electronice
conectate.

e Control vocal - gestionati priza inteligenta prin comenzi vocale, cu Amazon
Alexa sau Google Assistant.

e Mod de absenta - porneste si opreste automat dispozitivele la ore diferite,
pentru a crea impresia ca este cineva acasa.

e Design compact - are dimensiuni mici si nu blocheaza prizele alaturate.

e Usor de configurat si de utilizat - nu necesita un hub, se configureaza rapid
si se gestioneaza usor din aplicatia gratuita.

¢ Partajarea dispozitivului - partajati cu usurinta permisiunile de gestionare
cu fiecare membru al familiei.

¢ Constructie ignifuga* - materialele ignifuge din policarbonat (PC) ajuta la
reducerea riscului de incendiu.

* Produsul este fabricat din materiale ignifuge de clasa V-0 (UL94).
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2. Prezentare

Imaginea poate diferi de produsul real, deoarece specificatiile retelei electrice
difera de la o regiune la alta. Ca exemplu este prezentata versiunea UE.

®

ole

(1) LED de sistem

© Portocaliu si verde intermitent: gata de configurare.
Portocaliu intermitent: se conecteaza la o retea Wi-Fi.

Portocaliu continuu: conectata la Wi-Fi sau deconectata de la Wi-Fi;
offline.

® Verde continuu: conectata la server si functioneaza corect.
Verde intermitent: resetare, actualizare sau configurare prin FFS in curs.

(2) Priza inteligenta

Conectati aparatul la aceasta priza si controlati-l din aplicatia Tapo de pe
telefon sau tableta.

(3) Buton de alimentare

e 0 apasare: porneste sau opreste priza inteligenta.

e Apasare lunga de 5 secunde: pastreaza setarile existente, cu exceptia
setarilor Wi-Fi.

e Apasare lunga de 10 secunde: readuce priza inteligenta la setarile din
fabrica si reactiveaza modul de configurare.
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3. Configurarea prizei inteligente

Configurati priza inteligenta in aplicatia Tapo urméand pasii de mai jos.

1. Descarcati aplicatia Tapo

Aplicatia Tapo este disponibila in App Store si Google
Play; o puteti descarca si scanand codul QR din
dreapta.

2. Autentificati-va
Deschideti aplicatia si autentificati-va cu TP-Link ID.
Daca nu aveti un cont, creati mai intéi unul.

3. Adaugati dispozitivul

Tn aplicatia Tapo, atingeti butonul @, alegeti Plugs si
selectati modelul dumneavoastra. Urmati instructiunile
din aplicatia Tapo pentru a finaliza configurarea.

Z Download on the

S App Store

I

GETITON

}’ Google Play

,,,,,

rrrrrrr
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4. Configurarea prin Amazon Frustration-Free Setup

4.1 Ce este Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup va ajuta sa conectati si sa configurati
dispozitivele inteligente Tapo in mai putini pasi, fara sa trebuiasca sa retineti
parola retelei Wi-Fi si sa o introduceti din nou pentru fiecare dispozitiv.

Pentru a folosi aceasta functie, asigurati-va ca:

e noul dispozitiv Tapo acceptd Amazon FFS (prescurtarea de la Amazon
Frustration-Free Setup);

e aveti un dispozitiv Alexa sau un router compatibil cu Amazon FFS;

e ati salvat datele retelei Wi-Fi la Amazon cu ajutorul dispozitivului Alexa
Echo;

e dispozitivul Tapo si routerul se afla in aceeasi retea cu dispozitivul Alexa
Echo.

4.2 Indicatiile LED-ului in timpul configurarii prin Amazon
Frustration-Free Setup

LED Stare

© Portocaliu si verde Gata de configurare
intermitent

Verde intermitent Configurare prin FFS in curs
® \erde continuu Functioneaza corect

Daca LED-ul nu devine verde continuu nici dupa mult timp, incercati sa
adaugati manual dispozitivul Tapo: deschideti aplicatia Tapo, atingeti butonul
® de pe pagina, selectati modelul dispozitivului si urmati instructiunile din
aplicatie pentru a finaliza configurarea.
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4.3 Cum utilizati Amazon Frustration-Free Setup cu

dispozitivele Tapo

1. Deschideti aplicatia Amazon Alexa. Atingeti More si

selectati Skills & Games.

2. Introduceti Tapo in bara de cautare si alegeti Tapo.

Lists & Notes

Reminders

<

Alarms & Timers

) Routines

@  skills & Games

See More v

£F Settings
D Activity
@ Help & Feedback

= o« O

s £

< SKILLS & GAMES EN

Discover Categories Your Skills

Play with friends & /

or get matched 4

with an opponent ,
y—_—_

. Song Quiz
6 “Alexa, open Song Quiz."

Play Song Quiz

Editor's Picks See More

"‘ Xbox
@'  Alexa, turn on Xbox”
Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

< SEARCH
Search
Tapo
1 Result Sort: Relevance v
Tapo
O plea, change the brightness of bedroom
lamp to 50%"

Smart Home

i
Q
(V]
B
Il

3. Atingeti butonul ENABLE TO USE.

< TAPO M

Tapo

Rated: Guidance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying “Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...
See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

- Y O @ =
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4. Autentificati-va cu TP-Link ID-ul asociat dispozitivului Tapo si atingeti
Authorize. Dupa autorizarea reusita apare mesajul Tapo has been successfully
linked.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @ oauth.tplinkcloud.com ¢ | Done @& oauth.tplinkcloud.com , | Done @ skills-store.amazon.com ]

amazon alexa
)

£ s
u

Tapo has been successfully linked

What to do next

5. Conectati dispozitivul Tapo la priza; configurarea se finalizeaza automat in
doua minute. Celelalte dispozitive Tapo le configurati la fel - este suficient sa
le conectati la priza.

Gata!

Daca dispozitivul apare pe pagina principala a aplicatiei Tapo, a fost asociat
cu succes contului Amazon si s-a conectat automat la reteaua Wi-Fi.

Daca dispozitivul nu apare pe pagina principala a aplicatiei Tapo, incercati sa
il configurati manual: atingeti butonul & de pe pagina, selectati modelul
dispozitivului si urmati instructiunile din aplicatie pentru a finaliza
configurarea.

5. Controlul de baza al dispozitivului

Dupa ce ati configurat cu succes priza inteligenta, se afiseaza pagina
principala a aplicatiei Tapo. Aici vedeti starea tuturor dispozitivelor adaugate
si le puteti gestiona. Atingeti un dispozitiv pentru a-1L controla si gestiona.

Pagina principala
Aici porniti sau opriti priza oricand si de oriunde. Atingeti cardul prizei pentru a
deschide pagina de stare a acesteia.

Pagina de stare a dispozitivului
Porniti sau opriti priza cu o singura atingere; tot aici personalizati programul,
activati modul de absenta, setati temporizatorul si altele.



Ghid de utilizare

Pagina de setari a dispozitivului
Atingeti {63 pentru a deschide pagina de setari a dispozitivului. Aici editati
informatiile de baza, controlati LED-ul, actualizati firmware-ul si altele.

NoSIM & 15:03 em

=8 @

My home = /&‘ Nosm 1508 o s ® i T
y s ®

Smart Plug Device Settings

FAVORITES .
U Living Room Device Icon

LED Control

ON Default State

Device Info

Firmware Update

REM
Schedule Away Timer EMOVE

6. Setarea functiilor prizei inteligente

Priza inteligenta se configureaza prin program, mod de absenta, temporizator
si alte functii.

Setarea programului e

< Add Schedule Save

Sunset

Atingeti ____ sisetati programele dupa care priza
porneste sau se opreste automat. Astfel va simplificati
rutina zilnica.

Custom Time

On

off
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Setarea modului de absenta o

< Away Mode
Atingeti , . configurati modul de absenta si stabiliti

ora de inceput si ora de sfarsit. In acest interval, priza
va porni Si se va opri aleatoriu.

Setarea temporizatorului e

Atingeti  si setati temporizatorul. Cand acesta
expira, priza porneste sau se opreste automat.

Off

7. Actiuni inteligente

Actiunile inteligente automatizeaza sarcinile repetitive, astfel incat faceti fata
rutinei fara niciun efort. Configurati totul o singura data si nu mai trebuie sa va
preocupati de nimic. Cu actiunile inteligente, va transformati simplu locuinta
intr-una inteligenta. Scurtatura (Shortcut) executa o actiune cu o singura
atingere. Automatizarea (Automation) executa sarcini la o ora stabilita - de
exemplu, lampa conectata la priza inteligenta se aprinde la ora 19:00.

10
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7.1 Optiunea 1: editarea unei actiuni recomandate

1. Accesati pagina Smart Actions; aici vedeti actiunile e o
recomandate Featured Actions (scurtaturi sau
automatizari).

2. Atingeti o actiune recomandata. Atingeti EDIT pentru a modifica setarile
dupa nevoie, apoi atingeti APPLY pentru a salva modificarile.

NosiM = 10:36 AM @ 3% m NosM = 7:39 PM @ 9%l

< Shortcut < Automation

Automatically tusmentthé (fghts in your home
at sunset.

Name

Trigger Time
With One Tap
Every day

Smart Bulb Smart Bulb

EDIT APPLY EDIT APPLY

n
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7.2 Optiunea 2: crearea propriilor actiuni

1. Accesati pagina My Actions. Atingeti + din dreapta s > s
sus pentru a adauga o actiune noua.

,,,,, 9.
2. Denumiti actiunea noua. Atingeti + pentru a adauga resw = e

Cancel My Actions

conditii (When), de exemplu ora de declansare, Si
atingeti + pentru a adauga sarcini (Then), de exemplu
pornirea prizei inteligente.

Name

When

Add Conditions
+ ’

Then

Add Tasks
+

3. Pentru actiunea creata puteti seta si o intarziere de o
anumita durata. Atingeti Done pentru a salva toate
setarile.

Cancel Delay Action Done

12
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Daca ati adaugat mai mult de 2 conditii, puteti stabili e e
cand se executa actiunea. Atingeti When Any Condition '

is Met si selectati Any Condition is Met (este indeplinita Turm on my bulb

oricare conditie) sau All Conditions Are Met (sunt

indeplinite toate conditiile). epAp———

Any Condition Is Met

All Conditions Are Met

ingger 1ime

Trigger Time

Add Conditions

Then

8. Partajarea prizei inteligente

Puteti invita membrii familiei sa gestioneze impreuna cu dumneavoastra
dispozitivele Tapo: introduceti TP-Link ID-ul (adresa de e-mail) persoanei cu
care doriti sa partajati dispozitivele.

®
.

Metoda 1 —

< Smart Plug e

Accesati pagina de stare a dispozitivului, glisati in sus
si atingeti Device Sharing.

Schedule Away Timer

0.0n 0.0n 0.0n

FAQ & Feedback

13
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Metoda 2

Accesati pagina Me si atingeti Device Sharing. Aici
vedeti atat dispozitivele pe care le partajati, cat si

dispozitivele partajate de altii cu dumneavoastra.

9. Servicii terte

4> Firmware Update
L Notifications
& Widgets

Q Help & Feedback

@® About

eeeeeee

Dispozitivele inteligente pot fi comandate prin servicii terte, inclusiv vocal.

Prin Amazon Alexa sau Google Assistant le controlati cu comenzi vocale

simple si aveti mainile libere.

1. Accesati pagina Me si atingeti Third-Party Services.

14

NoSIM &

16:26

Camera Memory

5]

Third-Party
Services

4> Firmware Update
£ Notifications
& Widgets

Q@ Help & Feedback

@® About
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2. Selectati Amazon Alexa sau Google Assistant. Urmati instructiunile din
aplicatie pentru a configura controlul vocal al dispozitivului.

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa

[ 13 Google Assistant —_—

0 Add to Siri

Pentru Siri, selectati Add to Siri. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a
crea o scurtaturd noud, personalizatd, in aplicatia Scurtaturi (Shortcuts)
pentru iPhone sau iPad.

NoSIM & 1626 cm No M T 0001 o

< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Informatii de siguranta

g

e Feriti echipamentul de ap3, foc, umiditate si de temperaturi inalte.
e Nuincercati sa demontati, reparati sau sa modificati echipamentul.

e Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nu sunt
permise.

e Priza de alimentare trebuie sa fie instalata in apropierea echipamentului si
sa fie usor accesibila.

e Dispozitivele nu sunt destinate utilizarii in incaperi unde temperatura poate
fi mai scazuta decéat conditiile normale, precum depozite sau garaje
neincalzite.

15
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e Tn cazul dispozitivelor cu prizé electrica integrata, puteti conecta un
prelungitor electric in aceasta priza, dar nu este recomandata alimentarea
electrica intre dispozitive de acelasi tip sau similare.

X

e Numai pentru utilizare in interiorul cladirilor.
e Nu supraincarcati prizele. Exista risc de incendiu sau de electrocutare.

e Introduceti complet produsul in priz&. Tn caz contrar, exist4 risc de
electrocutare sau de supraincalzire care poate duce la incendiu.

e Indepéartati periodic praful si murdaria de pe produs: scoateti-l din priza si
stergeti-l cu o carpa USCATA. Praful acumulat poate provoca un defect de
izolatie si, in consecinta, un incendiu.

e Daca produsul scoate fum, emana un miros anormal sau face un zgomot
neobisnuit, scoateti-l din priza.

e Nu utilizati produsul daca are carcasa deteriorata. Pericol de electrocutare.
e Nu atingeti niciodata produsul cu mainile ude.

e Nu amplasati produsul in apropierea dispozitivelor controlate automat,
precum alarmele de incendiu. Undele radio emise de produs pot provoca
defectarea acestora si, in consecinta, un accident.

e Nu utilizati produsul intr-o statie de alimentare cu carburant.

e Respectati restrictiile privind utilizarea produselor wireless in depozitele de
carburant, in fabricile de produse chimice sau in timpul operatiunilor de
detonare.

¢ Nu curatati produsul cu lichide. Folositi numai o carpa uscata.

e Nu introduceti niciodata obiecte metalice in produs. Daca un obiect metalic
patrunde n produs, decuplati siguranta automata si contactati un
electrician autorizat.

e Procedati cu atentie atunci cand conectati:

- aparate de gatit, fiare de calcat si alte dispozitive care genereaza multa
caldura - exista risc de incendiu, arsuri sau ranire;

- unelte electrice, masini electrice si alte dispozitive care pot provoca
raniri si care, prin urmare, trebuie utilizate sub supraveghere directa si
atentg;

- dispozitive de incalzire sau de racire si orice dispozitiv care poate pune in
pericol sdnatatea, in special a persoanelor in varsta sau a copiilor.

16
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e Produsul nu este destinat utilizarii Tn timpul acordarii de ingrijiri medicale.
Consultati producatorul dispozitivelor medicale personale, precum
stimulatoarele cardiace sau aparatele auditive, pentru a afla daca acestea
sunt protejate corespunzator impotriva energiei de radiofrecventa (RF)
externe.

e Nu utilizati produsul in unitatile sanitare. Spitalele si unitatile sanitare pot
folosi echipamente sensibile la energia de radiofrecventa externa.

e Nu utilizati produsul in apropierea apei, de exemplu ldnga o cada, un lavoar,
o chiuveta de bucatarie sau o cuva pentru rufe, intr-un subsol umed ori
ldnga o piscina.

e Feriti produsul de fum excesiv, praf, temperaturi ridicate si vibratii.

e Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui.

e Nu asezati obiecte grele pe produs.

e Daca nu folositi produsul o perioada indelungata, scoateti-l din priza.

¢ Tineti produsul departe de sursele de caldurad, precum caloriferele sau
aragazele, si nu il amplasati in incaperi cu temperatura sub 0 °C sau peste
40 °C. Evitati, de asemenea, subsolurile umede.

e Produsul poate interfera cu alte produse electronice, precum televizoare,
aparate radio, computere personale, telefoane sau alte dispozitive wireless.

e Temperatura de functionare: de la 0 °C pana la 40 °C; versiunile UE si FR: de
la 0 °C pana la 35 °C.

e Umiditatea de functionare: de la 10 % péna la 90 % RH, fara condensare.
e Umiditatea de depozitare: de la 5 % pana la 90 % RH, fara condensare.

e Se utilizeaza un comutator functional cu microdistanta intre contacte
(micro-gap) / microdeconectare. Alimentarea este intreruptd complet
numai atunci cand stecherul aparatului este scos din priza inteligenta Tapo.
Tipul actiunii automate a comutatorului integrat: microdeconectare
(tipul 1.B).

ATENTIE
Comutatorul electronic integrat in acest produs este destinat
A numai unor scopuri functionale. Deconectati aparatul de la priza
inainte de service.

17
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Tipuri acceptate de sarcini electrice:

e Versiunea UE: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, sarcina rezistiva;
constructia comutatorului: comutator cu microdistanta intre contacte (1)

¢ Versiunea FR: 230V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, sarcina rezistiva; constructia
comutatorului: comutator cu microdistanta intre contacte (1)

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de mai sus in
timpul utilizarii echipamentului. Nu putem garanta ca nu vor surveni
accidente sau pagube din cauza utilizarii necorespunzatoare a
echipamentului. Va rugam sa folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe
propriul risc.

e Consumul de energie in modul de asteptare in retea: 1,5 W.

e Consumul de energie in modul de asteptare in retea, cu toate porturile de
retea wireless activate: 1,5 W.

e Intervalul implicit dupa care functia de gestionare a energiei trece automat
echipamentul in modul de asteptare in retea: 20 de minute.

11. Explicarea simbolurilor de pe eticheta produsului

Simbol Semnificatie

Curent alternativ

Numai pentru folosire in interiorul cladirilor

Atentie

Cititi manualul de utilizare

Comutator cu microdistanta intre contacte (micro-gap) /
microdeconectare

T || B Y 2

RECICLARE

Produsul poarta simbolul de colectare selectiva pentru
deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Aceasta inseamna ca produsul trebuie tratat conform
directivei europene 2012/19/UE, pentru a fi reciclat sau
dezmembrat astfel incat impactul sau asupra mediului sa fie
cat mai mic. Puteti preda produsul unei organizatii de
reciclare competente sau comerciantului, atunci cand
cumparati un echipament electric ori electronic nou.

I3

18



Ghid de utilizare

12. Conformitate UE

12.1 Avertisment privind marcajul CE

Acesta este un produs de clasa B. Intr-un mediu casnic, produsul
poate provoca interferente radio; in acest caz, utilizatorului i se c E
poate cere sa ia masuri adecvate.

12.2 Frecvente de functionare (puterea maxima de emisie)

2400-2483,5 MHz (20 dBm)

12.3 Declaratie de conformitate UE

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE,
2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE) 2015/863. Declaratia de conformitate UE
originala poate fi gasita la adresa https://www.tapo.com/en/support/ce/.

12.4 Informatii privind expunerea la radiofrecventa

Acest dispozitiv indeplineste cerintele UE (directiva 2014/53/UE, articolul 3.1a)
privind limitarea expunerii publicului larg la cAmpuri electromagnetice, in
scopul protejarii sanatatii. Dispozitivul respecta specificatiile de
radiofrecventa atunci cand este utilizat la 20 cm de corp.

Numai pentru utilizare in interiorul cladirilor.

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
Www.sunnysoft.ro
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TP-Link Tapo P100

Intelligente Mini-WLAN-Steckdose

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.
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1. Einleitung

Die intelligente Mini-WLAN-Steckdose Tapo P100 ist ein kompaktes Gerat, das
eine gewohnliche Wandsteckdose in eine steuerbare, anpassbare und
vielseitige Steckdose verwandelt. So steuern Sie Lampen und elektrische
Haushaltsgerate bequem Uber die Tapo-App, wo immer Sie sich gerade
befinden.

¢ Fernsteuerung - schalten Sie angeschlossene Gerate Gber die Tapo-App
sofort ein oder aus, wo immer Sie sind.

e Zeitplan - legen Sie einen Zeitplan fest, nach dem die Gerate automatisch
geschaltet werden.

e Timer - stellen Sie einen Countdown flr angeschlossene Elektrogerate ein.

e Sprachsteuerung - steuern Sie die intelligente Steckdose per Sprachbefehl
Uber Amazon Alexa oder Google Assistant.

e Abwesenheitsmodus - die Gerate schalten sich zu unterschiedlichen
Zeiten automatisch ein und aus, sodass es so aussieht, als ware jemand zu
Hause.

e Kompaktes Design - dank der geringen GréBe werden benachbarte
Steckdosen nicht verdeckt.

¢ Einfache Einrichtung und Bedienung - kein Hub erforderlich; schnell
eingerichtet und einfach tber die kostenlose App zu verwalten.

e Geratefreigabe - geben Sie die Verwaltungsrechte ganz einfach fir jedes
Familienmitglied frei.

¢ Flammhemmend* - flammhemmende Materialien aus Polycarbonat (PC)
verringern die Brandgefahr.

* Aus flammhemmenden Materialien der Klasse V-0 (UL94) gefertigt.
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2. Ubersicht

Die Abbildung kann wegen regional unterschiedlicher

Stromversorgungsnormen vom tatsachlichen Produkt abweichen. Abgebildet
ist die EU-Version.

O)
00
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¢
) ( >+—( : )
& ®
\/'“jiﬁ/

(1) system-LED

© Orange und griin blinkend: bereit zur Einrichtung.
Orange blinkend: verbindet sich mit einem WLAN.

Dauerhaft orange: mit dem WLAN verbunden oder vom WLAN getrennt;
offline.

® Dauerhaft griin: mit dem Server verbunden und funktioniert
einwandfrei.

Griin blinkend: Zuriicksetzen, Aktualisierung oder Einrichtung per FFS
l3uft.
(2) Intelligente Steckdose
Stecken Sie Ihr Gerat ein und steuern Sie es uber die Tapo-App auf Ihrem
Smartphone oder Tablet.
(3) Ein-/Aus-Taste

e Einmal driicken: schaltet die intelligente Steckdose ein oder aus.

¢ 5 Sekunden lang gedriickt halten: alle bestehenden Einstellungen auBer
dem WLAN bleiben erhalten.

¢ 10 Sekunden lang gedriickt halten: setzt die intelligente Steckdose auf die
Werkseinstellungen zurick und aktiviert erneut den Einrichtungsmodus.
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3. Intelligente Steckdose einrichten

Richten Sie die intelligente Steckdose mit den folgenden Schritten in der

Tapo-App ein.

1. Tapo-App herunterladen

Laden Sie die Tapo-App aus dem App Store oder von
Google Play herunter oder scannen Sie den QR-Code
rechts.

2. Anmelden

Offnen Sie die App und melden Sie sich mit lhrer
TP-Link ID an. Falls Sie noch kein Konto haben, legen
Sie zuerst eines an.

3. Gerat hinzufiigen

Tippen Sie in der Tapo-App auf die Schaltflache @,
wahlen Sie Plugs und dann Ihr Modell. Folgen Sie den
Anweisungen in der Tapo-App, um die Einrichtung
abzuschlieBen.

Download on the

S App Store

GET ITON

}’ Google Play

Add Your Device

'
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4. Einrichtung mit Amazon Frustration-Free Setup

4.1 Was ist Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup hilft Innen, intelligente Tapo-Geréte in weniger
Schritten zu verbinden und einzurichten, ohne dass Sie sich Ihr
WLAN-Passwort merken und es bei jedem Gerat erneut eingeben missen.

Um diese Funktion zu nutzen, prufen Sie Folgendes:
e Das neue Tapo-Gerat unterstiitzt Amazon FFS (Abkirzung fir Amazon
Frustration-Free Setup).

e Sie haben ein Alexa-Gerat oder einen Router mit Unterstitzung fir Amazon
FFS.

e Sie haben lhre WLAN-Daten mithilfe von Alexa Echo bei Amazon
gespeichert.

e |hr Tapo-Gerat und Ihr Router befinden sich im selben Netzwerk wie Ihr
Alexa Echo.

4.2 LED-Anzeige wahrend der Einrichtung mit Amazon
Frustration-Free Setup

LED Status

© Orange und grin Bereit zur Einrichtung
blinkend

Grin blinkend Einrichtung per FFS lauft
® Dauerhaft grin Funktioniert einwandfrei

Leuchtet die LED auch nach langerer Zeit nicht dauerhaft grin, versuchen Sie,
das Tapo-Gerdt manuell hinzuzufiigen: Offnen Sie die Tapo-App, tippen Sie auf
der Seite auf die Schaltfldche @), wahlen Sie Ihr Gerdtemodell und folgen Sie
den Anweisungen der App, um die Einrichtung abzuschlieBen.
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4.3 Amazon Frustration-Free Setup mit Tapo-Geraten

verwenden

1. Offnen Sie die Amazon-Alexa-App. Tippen Sie auf
More und wahlen Sie Skills & Games.

2. Geben Sie Tapo in das Suchfeld ein und wahlen Sie Tapo.
< SKILLS & GAMES EN < SEARCH

Discover Categories Your Skills Search
/ Tapo
1 Result Sort: Relevance v
Play with friends & /
or get matched

A /] Tapo
with an opponent
EES ) “Alexa, change the brightness of bedroom
lamp to 50%"
-

Smart Home
. Song Quiz
6 “Alexa, open Song Quiz."

Play Song Quiz
Editor's Picks See More

"‘ Xbox
@'  Alexa, turn on Xbox”
Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

i
Q
(V]
B
Il

3. Tippen Sie auf die Schaltflache ENABLE TO USE.

Lists & Notes

Reminders

<

Q Alarms & Timers

) Routines

@  skills & Games

See More v

£F Settings
D Activity

@ Help & Feedback

!crom

< TAPO

=4

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying "Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...

See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

" & 0 a =
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4. Melden Sie sich mit der TP-Link ID an, mit der Ihr Tapo-Gerat verknupft ist,
und tippen Sie auf Authorize. Nach erfolgreicher Autorisierung erscheint die
Meldung Tapo has been successfully linked.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @& oauth.tplinkcloud.com & | Done @& oauth.tplinkcloud.com ", | Done @& skills-store.amazon.com ¢

amazon alexa
~

<
u

Tapo has been successfully linked

What to do next:

5. Stecken Sie Ihr Tapo-Gerat ein; die Einrichtung wird innerhalb von zwei
Minuten automatisch abgeschlossen. Weitere Tapo-Gerate richten Sie
genauso ein - einfach einstecken.

Fertig!

Wird das Gerat auf der Startseite der Tapo-App angezeigt, wurde es erfolgreich
mit Ihrem Amazon-Konto verknlUpft und automatisch mit Ihrem WLAN
verbunden.

Wird das Gerat auf der Startseite der Tapo-App nicht angezeigt, richten Sie es
manuell ein: Tippen Sie auf der Seite auf die Schaltflache @), wahlen Sie Ihr
Geratemodell und folgen Sie den Anweisungen der App, um die Einrichtung
abzuschlieBen.

5. Grundlegende Geratesteuerung

Nach der erfolgreichen Einrichtung der intelligenten Steckdose erscheint die
Startseite der Tapo-App. Dort sehen Sie den Status aller hinzugefligten Gerate
und kbnnen sie verwalten. Tippen Sie auf ein Gerat, um es zu steuern und zu
verwalten.

Startseite
Hier schalten Sie die Steckdose jederzeit und von Gberall ein oder aus. Tippen
Sie auf die Karte der Steckdose, um ihre Statusseite zu 6ffnen.

Statusseite des Gerats

Mit einem Tippen schalten Sie die Steckdose ein oder aus; auBerdem passen
Sie hier den Zeitplan an, aktivieren den Abwesenheitsmodus, stellen einen
Timer ein und vieles mehr.
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Einstellungsseite des Gerats

Tippen Sie auf 3, um die Einstellungsseite des Gerats zu 6ffnen. Hier
bearbeiten Sie die Grunddaten, steuern die LED, aktualisieren die Firmware
und vieles mehr.

NoSIM = 15:03 cm

wyhome =~ A _— —
: < ®

Smart Plug Device Settings

FAVORITES
! Living Room Device Icon

ON Default State

Schedule Away Timer REMOVE

6. Intelligente Steckdose in der App konfigurieren

Konfigurieren Sie die intelligente Steckdose mit Zeitplan,
Abwesenheitsmodus, Timer und weiteren Funktionen.

< Add Schedule

Zeitplan festlegen g

Sunset

Tippen Sie auf _ __ und legen Sie Zeitplane fest, nach
denen sich die Steckdose automatisch ein- oder
ausschaltet. Das erleichtert Ihren Alltag.

Custom Time

off
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Abwesenheitsmodus einstellen s

< Away Mode

Tippen Sie auf , ., richten Sie den Abwesenheitsmodus
ein und legen Sie Beginn und Ende fest. In diesem
Zeitraum schaltet sich die Steckdose zuféllig ein und
aus.

Timer einstellen e

Tippen Sie auf gl und stellen Sie den Timer ein. Nach

Ablauf des Timers schaltet sich die Steckdose
automatisch ein oder aus.

Off

7. Intelligente Aktionen

Intelligente Aktionen automatisieren wiederkehrende Aufgaben, sodass Sie
Routinen muhelos erledigen. Sie richten alles einmal ein und mussen sich
danach nicht mehr darum kiimmern. So machen Sie Ihr Zuhause ganz einfach
intelligenter. Ein Kurzbefehl (Shortcut) flihrt eine Aktion mit einem einzigen
Tippen aus. Eine Automatisierung (Automation) fiihrt Aufgaben zu einer
festgelegten Zeit aus - zum Beispiel schaltet sich die Lampe an der
intelligenten Steckdose um 19:00 Uhr ein.

10
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7.1 Option 1: Empfohlene Aktion bearbeiten

1. Offnen Sie die Seite Smart Actions; dort sehen Sie die o * ®
empfohlenen Aktionen Featured Actions (Kurzbefehle =
oder Automatisierungen).

2. Tippen Sie auf eine empfohlene Aktion. Tippen Sie auf EDIT, um die
Einstellungen nach Bedarf zu andern, und speichern Sie die Anderungen mit
APPLY.

NosiM = 10:36 AM @ 3% . NosM = 7:39 PM @ 9%l

< Shortcut < Automation

Trigger Time

With One Tap
Every day

Smart Bulb Smart Bulb

EDIT APPLY EDIT APPLY

n
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7.2 Option 2: Eigene Aktion erstellen

1. Offnen Sie die Seite My Actions. Tippen Sie oben > N e
rechts auf +, um eine neue Aktion hinzuzufliigen.

ssssssssssss

2. Geben Sie der neuen Aktion einen Namen. Tippen Sie e
auf +, um Bedingungen (When) hinzuzufiigen, etwa die o
Ausldsezeit, und tippen Sie auf +, um Aufgaben (Then)

hinzuzufligen, etwa das Einschalten der intelligenten

Steckdose.

Name

When

Add Conditions

Then

Add Tasks
+

3. Fir die erstellte Aktion kdnnen Sie auBerdem eine
Verzégerung um eine bestimmte Zeit festlegen. Tippen
Sie auf Done, um alle Einstellungen zu speichern.

Cancel Delay Action Done

12
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Haben Sie mehr als 2 Bedingungen hinzugefugt, e e
kénnen Sie festlegen, wann die Aktion ausgefiihrt wird. Nm e
Tippen Sie auf When Any Condition is Met und wahlen oyt

Sie Any Condition is Met (eine beliebige Bedingung ist

erflllt) oder All Conditions Are Met (alle Bedingungen b

sind erfallt).

ingger 1ime

Trigger Time

Add Conditions

Then

8. Intelligente Steckdose freigeben

Sie kdnnen Familienmitglieder einladen, Ihre Tapo-Gerate gemeinsam mit
Ihnen zu verwalten: Geben Sie die TP-Link ID (E-Mail-Adresse) der Person ein,
fur die Sie die Gerate freigeben moéchten.

®
.

Methode 1 e
< Smart Plug e

Offnen Sie die Statusseite des Gerats, wischen Sie nach
oben und tippen Sie auf Device Sharing.

Schedule Away Timer

0.0n 0.0n 0.0n

FAQ & Feedback

13
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Methode 2 L
Offnen Sie die Seite Me und tippen Sie auf T
Device Sharing. Dort sehen Sie die Gerate, die Sie
freigegeben haben, und die Gerate, die andere flr Sie o 3
freigegeben haben. e
4> Firn Updat
£ Notifications
Q Help & Feedback
@® About

9. Dienste von Drittanbietern

Sie kdnnen lhre intelligenten Gerate Uber Dienste von Drittanbietern steuern,
auch per Sprache. Mit einfachen Sprachbefehlen Gber Amazon Alexa oder
Google Assistant steuern Sie Ihre Gerate und haben die Hande frei.

1. Offnen Sie die Seite Me und tippen Sie auf
Third-Party Services. B

=] @ <

hird-Party
Services

4> Firmware Update
£ Notifications
& Widgets

Q@ Help & Feedback

@® About

14
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2. Wahlen Sie Amazon Alexa oder Google Assistant. Folgen Sie den
Anweisungen der App, um die Sprachsteuerung des Gerats einzurichten.

NNN = 1626 cm NoSIM = 1626 cm NosIM = 1627 cm

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa

[ 13 Google Assistant —_—

0 Add to Siri

Fur Siri wahlen Sie Add to Siri. Folgen Sie den Anweisungen der App und
erstellen Sie in der App Kurzbefehle (Shortcuts) fur iPhone oder iPad einen
neuen, eigenen Kurzbefehl.

e 1626 cm NoSM = 0901 cm
< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Sicherheitshinweise

e Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit und heiBen
Umgebungen fern.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat auseinanderzunehmen, zu reparieren oder
zu modifizieren.

e \/erwenden Sie das Gerat nicht an Orten, an denen drahtlose Gerate nicht
erlaubt sind.

e Die verwendete Steckdose muss sich nah am Gerat befinden und leicht
zuganglich sein.

15
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e Die Gerate sind nicht flr den Betrieb an Orten, an denen die Temperatur die
Bereiche der Zimmertemperatur unterschreiten kann, z. B. unbeheizte
Lagerrdume oder Garagen, vorgesehen.

e Bei Geraten mit durchgeschleifter Steckdose schlieBen Sie
Steckdosenleisten an die integrierte Steckdose des Gerats an; Gerate
gleicher oder anderer Bauart dirfen im normalen Betrieb jedoch nicht
aufeinandergesteckt werden.

X

e Nur far die Verwendung innerhalb von Gebauden.

e Uberlasten Sie keine Steckdosen. Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

e Stecken Sie das Produkt vollstandig in die Steckdose. Andernfalls drohen
ein Stromschlag oder eine Uberm&Bige Erwadrmung, die einen Brand
verursachen kann.

e Entfernen Sie regelmaBig Staub und Schmutz vom Produkt: Ziehen Sie es
aus der Steckdose und wischen Sie es mit einem TROCKENEN Tuch ab.
Angesammelter Staub kann einen Isolationsfehler und dadurch einen Brand
verursachen.

e Ziehen Sie das Produkt aus der Steckdose, wenn es raucht, ungewohnlich
riecht oder ungewdhnliche Gerdusche macht.

e Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Gehduse beschadigt ist. Es
besteht Stromschlaggefahr.

e Berihren Sie das Produkt niemals mit nassen Handen.

e Platzieren Sie das Produkt nicht in der Ndhe automatisch gesteuerter
Gerate wie Brandmelder. Die vom Produkt ausgesendeten Funkwellen
konnen Fehlfunktionen solcher Gerate und dadurch Unfalle verursachen.

e \/erwenden Sie das Produkt nicht an Tankstellen.

e Beachten Sie die Einschrankungen fur den Einsatz drahtloser Produkte in
Treibstofflagern und Chemieanlagen sowie bei Sprengarbeiten.

e Reinigen Sie das Produkt nicht mit Flissigkeiten. Verwenden Sie nur ein
trockenes Tuch.

e Stecken Sie niemals Metallgegenstande in das Produkt. Gelangt ein
Metallgegenstand in das Produkt, schalten Sie den Leitungsschutzschalter
aus und wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

16
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e \orsicht ist geboten beim AnschlieBen von:

- Kochgeraten, Bugeleisen und anderen Geraten, die viel Warme erzeugen
- es besteht Brand-, Verbrennungs- oder Verletzungsgefahr;

- Elektrowerkzeugen, elektrischen Maschinen und anderen Geréaten, die
Verletzungen verursachen konnen und deshalb nur unter direkter,
sorgfaltiger Aufsicht verwendet werden durfen;

- Heiz- oder Kiuhlgeraten und allen Geréaten, die die Gesundheit gefahrden
kdnnen, insbesondere die von alteren Menschen oder Kindern.

e Das Produkt ist nicht flr den Einsatz bei der medizinischen Versorgung
bestimmt. Erkundigen Sie sich beim Hersteller persénlicher medizinischer
Gerate wie Herzschrittmacher oder Horgerate, ob diese ausreichend gegen
externe Hochfrequenzenergie (HF) abgeschirmt sind.

e Verwenden Sie das Produkt nicht in Einrichtungen des Gesundheitswesens.
Krankenhduser und andere Gesundheitseinrichtungen verwenden
moglicherweise Gerate, die empfindlich auf externe HF-Energie reagieren.

e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Wasser, etwa neben einer
Badewanne, einem Waschbecken, einer Klichenspule oder einem
Waschbottich, in einem feuchten Keller oder in der Ndhe eines
Schwimmbeckens.

e Schitzen Sie das Produkt vor tlbermaBigem Rauch, Staub, hohen
Temperaturen und Vibrationen.

e Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
e Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Produkt.

e Ziehen Sie das Produkt aus der Steckdose, wenn Sie es langere Zeit nicht
verwenden.

e Halten Sie das Produkt von Warmequellen wie Heizkdrpern oder Herden fern
und verwenden Sie es nicht in RGumen mit Temperaturen unter O °C oder
Uber 40 °C. Meiden Sie auch feuchte Keller.

e Das Produkt kann andere elektronische Produkte wie Fernseher, Radios,
PCs, Telefone oder andere drahtlose Gerate storen.

e Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C; EU- und FR-Version: 0 °C bis 35 °C.

e Luftfeuchtigkeit im Betrieb: 10 % bis 90 % relative Feuchte, nicht
kondensierend.

e Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 5 % bis 90 % relative Feuchte, nicht
kondensierend.

e Es wird ein Funktionsschalter mit Mikro-Kontaktoffnung / Mikroabschaltung
verwendet. Die Stromversorgung ist erst dann vollstandig getrennt, wenn
der Stecker des angeschlossenen Gerats aus der intelligenten

17
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Tapo-Steckdose gezogen ist. Art der automatischen Wirkungsweise des
eingebauten Schalters: Mikroabschaltung (Typ 1.B).

ACHTUNG
Der in dieses Produkt eingebaute elektronische Schalter dient nur
A funktionalen Zwecken. Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker des angeschlossenen Gerats.

Unterstiitzter Lasttyp:

e EU-Version: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, ohmsche Last;
Schalterbauart: Schalter mit Mikro-Kontaktéffnung (1)

e FR-Version: 230V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, ohmsche Last; Schalterbauart:
Schalter mit Mikro-Kontaktoffnung (1)

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitsinformationen.
Wir kdnnen nicht garantieren, dass keine Unféalle oder Schaden durch
unsachgemaBe Verwendung des Geréats entstehen. Bitte verwenden Sie
dieses Produkt mit Vorsicht und auf eigene Gefahr.

e |eistungsaufnahme im vernetzten Bereitschaftsbetrieb: 1,5 W.

e Leistungsaufnahme im vernetzten Bereitschaftsbetrieb, wenn alle
drahtlosen Netzwerkanschlisse aktiviert sind: 1,5 W.

e \/oreingestellte Zeitspanne, nach der die Energieverwaltungsfunktion das
Gerat automatisch in den vernetzten Bereitschaftsbetrieb schaltet:
20 Minuten.

11. Erklarung der Symbole auf dem Typenschild

Symbol Bedeutung

Wechselstrom

Nur far die Verwendung innerhalb von Gebauden

Achtung

Bedienungsanleitung lesen

| B B> D

Schalter mit Mikro-Kontakt6ffnung / Mikroabschaltung

18
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Symbol Bedeutung

RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol fur die getrennte
Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten (WEEE).
Das bedeutet, dass es gemaB der européischen Richtlinie
ﬁ 2012/19/EU behandelt werden muss, damit es recycelt oder
— zerlegt werden kann und seine Auswirkungen auf die Umwelt
moglichst gering bleiben. Sie konnen das Produkt einer
zustandigen Recyclingorganisation tbergeben oder es beim
Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats beim
Handler abgeben.

12. EU-Konformitat

12.1 Hinweis zur CE-Kennzeichnung

Dies ist ein Produkt der Klasse B. In Wohnbereichen kann es
Funkstérungen verursachen; in diesem Fall kann vom Benutzer c €
verlangt werden, angemessene MaBnahmen zu ergreifen.

12.2 Betriebsfrequenzen (maximale Sendeleistung)

2400-2483,5 MHz (20 dBm)

12.3 EU-Konformitatserklarung

TP-Link erklart hiermit, dass dieses Gerat die Grundanforderungen und andere
relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und
(EU) 2015/863 erfiillt. Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in
englischer Sprache hier heruntergeladen werden:
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
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Benutzerhandbuch

12.4 Informationen zur HF-Exposition

Dieses Gerat erflllt die EU-Anforderungen (Richtlinie 2014/53/EU, Artikel 3.1a)
zur Begrenzung der Exposition der Bevolkerung gegenliber
elektromagnetischen Feldern zum Schutz der Gesundheit. Das Gerat erfullt die
HF-Vorgaben bei einem Abstand von 20 cm zum Korper.

Nur fir die Verwendung innerhalb von Geb&uden.

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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TP-Link Tapo P100

MwuHU nutenureHtTeH Wi-Fi KOHTaKT

P] /
E— 3

PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba

Mpean ynoTpe6a NnpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO U ro 3anaseTe 3a 6bAeLum
CrpaBKMu.
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Cbabp)KaHue

1

2

3

8

9

BbBepeHue
BbHLWeH BUpA
HacTpoiika Ha UHTeNIMreHTHUA KOHTaKT

HacTpoika ype3 Amazon Frustration-Free Setup
41 Kakeo e Amazon Frustration-Free Setup? . . . . ... .. ... ...
4.2 WNupukaTop npu HacTponka ype3 Amazon Frustration-Free Setup .

4.3 Kak pa usnonssate Amazon Frustration-Free Setup c yctponcTtsa
Tapo . . . . e

OCHOBHO ynpaBJ/ieHue Ha YCTPOMCTBOTO
HacTpoiika Ha MHTENUreHTHUSA KOHTaKT B NPUIOXKEHUeTo

MHTenureHTHn pencTeus
7.1 BapwuaHT 1: pegakTvpaHe Ha npenopbyaHo gencrteme . . . . . . .
7.2 BapwuaHT 2: cb3paBaHe Ha COGCTBEHO AEUCTBME . . . . . . . . . . .

CnopensiHe Ha UHTENIMFEeHTHUSA KOHTaKT

Ycnyru Ha TpeTu CTpaHu

10 Mepku 3a 6e3onacHOCT

11 O6sicHeHMe Ha 3HaLMTe BbPXY eTMKEeTa Ha NPoAYyKTa

12 CvoTBeTCcTBME C U3NCKBaHUATa Ha EC

12.1 MpepynpexaeHne oTHOCHO MapkupoBkaTtaCE . . . . . . .. . ..
12.2 Pa60oTHM YecTOoTH (MaKCMMasHa u3nbyBaHa MOLWHOCT) . . . . . .
12.3 Jeknapauuna 3a cbotBeTcTBMeHAaEC . . . . . . . . ... ... ...
12.4 Hdopmauus 3a nanaraHe Ha paguovyecToTHO N3bYBaHe . . . . .
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11
12

13

14
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1. BbBepeHue

Tapo P100 e MuHun nHtenureHteH Wi-Fi KOHTaKT — KOMMaKTHO YCTPOMUCTBO 3a
[lOMa, KOeTO npeBpbLlLa 06UKHOBEHMSA CTEHEH KOHTAKT B yNpaBsieMm,
HacTponBaeM U MHOroyHKLUMOHaneH KOHTaKT. Taka necHo yrnpaBnsiBaTte
OCBET/IEHMETO U LLOMAaKUHCKNTE eNneKTpoypeaun oT NpunoxXeHueTo Tapo,
KbAETo 1 fa ce Hamupare.

[AVCTaHUMOHHO ynpaBieHne — BK/IH0YBATE U U3K/KOYBATE CBbp3aHUTe
YyCTPOMCTBA MUTHOBEHO OT NpUIoXXeHneTo Tapo, KbAEeTO U Aa CTe.

paduk — 3apanTe NnpeaBapuTesHO rpadumk n yCTporcTBaTa Le ce
yrnpaBnsiBaT caMu.

Taiimep — 3apainTe 06paTHO OTOpPOsiIBaHE 3a CBbpP3aHaTa e/IeKTPOHMKaA.

MacoBo ynpaBneHue — ynpasnsiBaTe UHTENUIEHTHUS KOHTAKT C FNacoBu
KoMaHAan ype3 Amazon Alexa unu Google Assistant.

PeX>Xum Ha oTcbCTBME — yCTpOVlCTBaTa CaMu ce BKJ1ro4YBaT U USKJ1Io4YBaT
B pa3J/InyHO BpeEME, 3a Aia n3rnexmaa, yey pomMa nmMma HSAKOW.

KoMnakTeH fu3alH — Manku pa3Mepw, Taka Ye He 3aKpuBa CbceaHUTe
KOHTaKTW.

JlecHa HacTpoiiKka v ynotpe6a — He e He06x04MM Xbb, HacTponBa ce 6bp30
M NecHo ce ynpaBnisiBa OT 6€3Mn1aTHOTO NPUIoXeHMe.

CnopensiHe Ha YCTpOﬁCTBa — NNIECHO crnogendre rnpaBata 3a yrnpasJieHUe
C BCEKMW YNleH Ha CeMeuncTBOTO.

OrHeycTOMYMBO U3NMb/IHEHWE* — caMo3aracBallMTe MaTepuany ot
nonukap6oHaT (PC) HamansiBaT onacHoCcTTa OT noxap.

* I3paboTeH OT camosaracBalyy Matepuanu ot knac V-0 (UL94).
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2. BbHLIeH Bupg

BbHWHMAT BUA Ha NpoyKTa MOXe fa ce pasfinyaBa B 3aBUCUMOCT OT
eleKTPUYeCcKns CTaHAapT B CbOTBETHMSA PErnoH. Ha n3obpa)keHneTo e
nokasaHa BepcuaTa 3a EC.

®

PO

. 0
0
Max 2300W - MAK

@ CucTemMeH UHAMKATOP

© Mwura B opaH)>XeBO M 3eJIeHO0: rOTOB 3@ HacTpomKa.

Mura B opaH)XeBo: cBbp3Ba ce kbM Wi-Fi Mpexa.

CBeTu B opaH)xeBo: CBbp3aH kbM Wi-Fi unu 6e3 Bpb3ka ¢ Wi-Fi; obnanH.
@ CBeTu B 3e/1eHO: CBbP3aH CbC CbpBbPa U paboTn NpaBUIIHO.

Mwura B 3eneHo: U3BbpLUBa Ce HyfIMpaHe, 06HOBSAIBaHe UM HAaCTPoOMKa
ypes FFS.

(2) UHTenurenTeH KOHTaKT
Bk/toueTe B HEro CBOSA YPe/l U ro yrnipaBnsBaiTe oT NpuioxeHueTo Tapo Ha
TenedoHa unu Tabnerta cu.

@ ByToH 3a 3axpaHBaHe

+ EQHOKpaTHO HaTUCKaHe: BKJIIOYBa U/ U3KJIKOYBA UHTENIMTEHTHUSA KOHTaKT.

+ 3aabprKaHe 3a 5 ceKyHAM: 3arnasBa TeKYLMUTE HACTPOMKU C U3KITHOYEHNE
Ha Wi-Fi.

+ 3agbpxaHe 3a 10 ceKyHAM: Bb3CTaHOBsIBa habpuyHUTE HAaCTPOMKM Ha
WUHTENTUFeHTHUA KOHTAKT M OTHOBO BKJ1HOYBA peXMMa Ha HacTpomKa.
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3. HaCTpOﬁKa Ha UHTEJIUFT€eHTHUA KOHTaKT

HaCTpOVITe MHTEJNTUTEHTHUA KOHTAKT B NMPUJTOXXEHUETO Tapo, KaTo crnieaBsarte
CTbNKUTE NO-A0J1Y.

1. U3TerneTte npunoxxeHuneto Tapo 2 Download on the
S App Store

MNpunoxxeHneto Tapo e gocTbnHO B App Store n Google
Play. MoxeTe cbLuo aa ckaHupate QR koga BAACHO.

[clagigel]
}’ Google Play

2. Bnesre B npoguna cu

OTBOpETE NPUNOXEHNETO M BNesTe cbe cBos TP-Link ID.
AKO HaAMaTe Npodun, NbpBO CY Cb3aanTe TaKbB.

3. [lo6aBeTe yCcTPOMCTBOTO <

B npunoxxeHneTto Tapo AOKOCHeTe 6yToHa (H), n3bepete
Plugs n nocouete cBost Moaen. Cnegpante
WMHCTPYKLUMUTE B NPUSIOXKEHNETO Tapo, 3a Aa 3aBbpLumMTe s
HacTpoukarTa.
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4. HacTtpouka ype3 Amazon Frustration-Free Setup

4.1 KakBo e Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup nomara ga cBbp)eTe 1 HacTpouTe
WHTENUTeHTHUTE YCTPOMCTBa Tapo C NO-MasKo CTbMKW, 6e3 Aa ce Hanara ga
nomMHuTe naponata 3a Wi-Fi n ga A BbBexgate 0OTHOBO 3a BCAKO YCTPOUCTBO.

3a ga vsnonseare Ta3u GyHKUUS, yBepeTe ce, Ye:

* HOBOTO ycTpoicTeo Tapo noaabpxxa Amazon FFS (cbKpalleHne oT Amazon
Frustration-Free Setup);

* UMaTe ycTponcTBo Alexa unu pytep ¢ nogapbxka Ha Amazon FFS;

* paHHuUTe 3a Bawata Wi-Fi Mpexa ca 3anaseHn B Amazon 4ypes yCTPOMUCTBO
Alexa Echo;

* YCTPOWMCTBOTO Tapo 1 pyTepbT Ca B CblaTa MpeXa KaTo yCTPoiCcTBOTO Alexa
Echo.

4.2 UnpukaTop npu HacTpoika ype3 Amazon Frustration-Free
Setup

UHpukaTop CbcTosiHue

© Mwura B opaH»XeBO [oTOB 3a HacTpovka

N 3eneHo

Mwura B 3eneHo M3BbpLuBa ce HacTpomrka ypes FFS
® CBeTun B 3e/1eHO Pa6oTu npaBunHo

AKO MHOMKaTOPBT He 3anoYyHe fja CBeTU B 3eJIEHO A0pPU Cnef, AbJro BpeMe,
onuTanTe ga fob6aBuTe YCTPOUCTBOTO Tapo pbyYHO: OTBOPETE MPUIIOXKEHNETO
Tapo, AOKOCHeTe 6yToHa () Ha cTpaHuLaTa, M3bepeTte Moaena Ha
YCTPOMCTBOTO CU U cneABanTe UHCTPYKLUMUTE B MPUIOXKEHUNETO, 3a Aa
3aBbpLUNTe HacTpomnKara.
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4.3 Kak pa usnonssate Amazon Frustration-Free Setup

c yctpouctea Tapo

1. OTBOpETE NpunoxxeHmeto Amazon Alexa. [JokocHeTe
More n nsbeperte Skills & Games.

2. BbBegete Tapo B NoneTo 3a TbpceHe 1 nsbepete Tapo.

Lists & Notes

Reminders

<4

Alarms & Timers.

) Routines

@ Skills & Games

See More v

£# Settings
D Activity
@ Help & Feedback

" & 0 o |=

< SKILLS & GAMES EN < SEARCH

Discover Categories Your Skills Search

Smart Home

A /] Tapo
with an opponent
EES g “Alexa, change the brightness of bedroom
lamp to 50%"
y -

Song Quiz
“Alexa, open Song Quiz."

( Tapo
1 Result Sort: Relevance v
Play with friends & /
or get matched

Play Song Quiz
Editor's Picks See More

"‘ Xbox
@'  Alexa, turn on Xbox”
Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

i
Q
(V]
B
Il

3. dokocHeTe 6yToHa ENABLE TO USE.

< TAPO M

Tapo

N

Rated: Guidance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying “Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...

See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

L Y O 1.] =
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4. BnesTte ¢ TP-Link ID, c KONTO € cBBbp3aHO BaLIEeTO yCTPONCTBO Tapo,
n pokocHete Authorize. Cnep ycnelwHa oTopusanms ce nosiBsiBa CbO6LLLEHNETO
Tapo has been successfully linked.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @ oauth.tplinkcloud.com C | Done @& oauth.tplinkcloud.com ¢, | Done @ skills-store.amazon.com ¢

amazon alexa
~

4
u

Tapo has been successfully linked

What to do next:

5. BknroveTe ycTpOMCTBOTO Tapo B KOHTAKTa; HacTponkaTa Le 3aBbpLumn
aBTOMaTU4HO [0 ABe MUHYTU. OcTaHanuTe ycTponcTea Tapo HacTponeaTte no
CbLUMA HA4YMH — JOCTaTbYHO € Aa MM BKIKYUTE B KOHTaKTa.

loToBoO!

AKO yCTPOMCTBOTO Ce NOSABU Ha HavyasiHaTa CTpaHuLa Ha npunoXeHueTo Tapo,
TO € yCreLwHO CBbpP3aHo € Bawus npodun B Amazon n aBTOMaTUYHO ce e
npucbegmHuno kbm sawata Wi-Fi Mmpexa.

AKO YyCTPOMCTBOTO He Ce NosIBM Ha HayasiHaTa CTpaHMLUa Ha NPUIOXEHNETO
Tapo, onuTaiTe Aa ro HaCTPoOMTE PbYHO: JIOKOCHETE 6YTOHA () Ha CTpPaHMLaTa,
nsbepeTte Moaenia Ha yCTPOMNCTBOTO CU U cliefBaiTe MHCTPYKUuUTe

B NPWUIOXEHWNETO, 3a a 3aBbpLUMTE HAcTporKaTa.

5. OCHOBHO ynpaBJfieHMe Ha YCTPOMUCTBOTO

Cnep ycriellHaTa HaCTPOMKa Ha MHTENIUIeHTHUS KOHTAKT Ce NoKasBa
HayanHaTa CTpaHuUa Ha NpuoXxeHneTo Tapo. Ha Hesl BWXaaTe CbCTOSTHUETO
Ha BCUYKM go6aBeHN YCTPOWCTBA M MOXeTe Jia r'v ynpasnasarte. [lokocHeTe
YCTPOMCTBO, 3a ia FO OTBOpUTE 3a yNpaB/ieHNE U HacTpoMKa.

HavanHa cTpaHuua

OTTyK BKJItOUBaTe M U3KJIKOUYBaTe KOHTaKTa Mo BCAKO BPeMe U OT BCAKO MACTO.
JlokocHeTe KapTaTa Ha KOHTaKTa, 3a ja OTBOpUTE cTpaHuLaTa C HeroBoTo
CbCTOsIHMeE.
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CTpaHuua CbC CbCTOSIHUETO HA YCTPOMUCTBOTO

C eaHO AOKOCBaHe BKJIKOYBATE MM U3KJIKOYBATE KOHTaKTa; OCBEH TOBa TYK
npomeHsTe rpaduka, BKNoYBaTe pexxMmMa Ha OTCbCTBME, 3afaBaTe Tanmepa
N OpYrn HaCTPOMNKM.

CTpaHuLa C HaCTPOMKUTE Ha YCTPOMNCTBOTO

[lokocHeTe {33, 3a la OTBOPUTE CTpaHMLaTa C HaCTPONKUTE Ha YyCTPONCTBOTO.
TyK NPOMEHSATe OCHOBHAaTa MHpOpMaLus, ynpaBleHNeTo Ha UHAMKATopPa,
06HOBSIBAHETO Ha hbpMyepa M ApYrM HaCTPOMKMU.

Nosi S 1503 cm
@

NNNNN = 15:08 cm NosM 1618 cm

< Smart Plug @ Device Settings

Living Room Device Icon

My home =

IFAVORITES

LED Control

ON Default State

Firmware Update

Schedule Away Timer REMOVE

6. HacTpoiika Ha MHTEIUreHTHUSA KOHTaKT
B MPU/I0XKEHUETO

MoxkeTe fa HaCTPOUTE UHTENUIEHTHUS KOHTAKT Ype3 rpadvK, pexxum Ha
OTCbHCTBUE, TaMep U Apyrn GYHKUUK.

< Add Schedule Save

3apaBaHe Ha rpauk R

Sunset

[lokocHeTe conee W 3agaunTe rpaduum, No KOUTO
KOHTaKTbT caM [ja Ce BKJ/IK0UYBaA UM U3KoYBA. TaKa Le
yNnecHuUTe exxegHeBUETO CH.

Custom Time

On

off
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3apaBaHe Ha pPeXXUM Ha oTCbCTBUE

g
A e
H

Away Mode

JlokocHeTe |, 3ajaiiTe npefiBapuUTeHO PeXMUMa Ha
OTCbCTBUE U NOCOYeTe HavyarHUA U KpanHusa yac. Npes
TO3M MNepuoa KOHTaKTBT e Ce BKIIHYBA U U3KJIKOYBaA
B MPOU3BOJIHN MOMEHTM.

3apaBaHe Ha Tanmep

g
A e
z

Timer

HlokocHeTe 1 3apaiiTe TailMepa. Korato BpeMeTo
n3teye, KOHTAKTBT CaM LLe Ce BKIIHOUYM WU USKITHOUM.

Off

7. NHTenureHTHU gencTeusa

NHTeNUreHTHUTE [ENCTBUS aBTOMaTU3NPpaT NOBTaPSLLNM Ce 3afayun, Taka ye
PYTUHHUTE AENHOCTN He BM OTHeMaT ycunus. HactponBaTe BCUYKO BEAHDBX

n noBeye He MuUcnnTe 3a ToBa. C UHTENUIEHTHUTE LENCTBUA NIECHO NpaBuTe
ZlOMa cU no-uHTenureHTeH. bbp3aTta komaHaa (Shortcut) usanbnHsBa gecTeue
C efHO foKkocBaHe. ABToMaTusaumaTa (Automation) nsnbiHaBa 3agaum

B 3afaJ€HO BpeEME — HanpuMep famna, BKAKYEHA B MHTESIMTEHTHUSA KOHTAKT,
ceetBa B 19:00.

10
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7.1 BapmaHT 1: pefaKkTUpaHe Ha npenopbyaHo AelucTBue

1. OTBOpeTe cTpaHuuaTa Smart Actions; TaMm LWe BuanTe i o
npenopbyaHuTe aencteus Featured Actions (6bp3u
KOMaHAW Unn aBToMaTusaumm).

Go to Bed >

o .. SRR

Sm @

2. [lokocHeTe npenopbyaHo aencteue. [lokocHeTe EDIT, 3a sa npomeHuTe
HacTpounkuTe cnopep HyxauTte cu, n gokocHete APPLY, 3a na 3anasurte
npomMeHuTe.

NoSIM & 10:36 AM @ 3% @) NoSM T 7:39 PM @ 9%l

< Shortcut < Automation

Name

Trigger Time
With One Tap .
Every day

t Bulb
Smart Bu Smart Bulb

EDIT APPLY EDIT APPLY

11
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7.2 BapuaHT 2: cb3paBaHe Ha COH6CTBEHO fieucTBue

1. OTBOpeETe cTpaHnuyaTa My Actions. [lokocHeTe + rope s osaa e s
BASCHO, 3a fja Ao6aBUTe HOBO AeNCTBME.

Featured Actions My Actic

(O]

2. [lannTte nMe Ha HOBOTO fiencTtBue. [JokocHeTe +, 3a Aa AT
po6asuTte ycrnosusi (When), Hanpumep yac Ha

3afencTBaHe, n JOKOCHeTe +, 3a fa o6aBuTe 3ajaun

(Then), HanprMep BKIFOYBAHE HA UHTENIUTEHTHUSA

KOHTaKT.

Name

When

Add Conditions
T .

Then

Add Tasks
==

3. 3a cb3aaieHOTO AenCTBUE MOXKeTe Ala 3afjajeTe
n 3abaBsiHe C onpeaeneHo Bpeme. [lokocHeTe Done, 3a
[a 3anasuTe BCUYKN HaCTPOMKM.

Cancel Delay Action Done

12
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AKo cTe go6aBunmn noBeye OT 2 YCIOBUSA, MOXeTe Aa PR
onpegenuTe Kora fa ce UsnbJjiHU AeACTBUETO. -

HokocHeTe When Any Condition is Met n nséepete Any L
Condition is Met (M3nb/iHEHO e KOETO 1 ia e yCIOBUE) o

nnu All Conditions Are Met (M3nb/IHEHM Ca BCUYKM
yCIOBUS).

All Conditions Are Met

ingger 1ime

Trigger Time

Add Conditions

Then

8. CnopensiHe HA UHTENUTeHTHUA KOHTAKT

MoxkeTe fa NoKaHWUTe YsleHOBEeTe Ha CEMENCTBOTO CU Aa ynpaBnsaBaTt 3aeHo
c Bac ycTporcTBarta Tapo: BbBegeTte TP-Link ID (MMelin) Ha YyoBeka, C KOroTo
nckaTe fa cnogenute yctpoucrTaara.

smF 15:04 em

HaumH 1 P, S @

OTBOpETE CTpaHuLaTa CbC CbCTOSAHUETO Ha
YCTPOWCTBOTO, NTb3HETE HArope u JOKOCHeTe -
Device Sharing.

0.0n 0.0n 0.0n

Favorites

Device Sharing

FAQ & Feedback

13
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HauuH 2

OTBOpeTe cTpaHuuaTa Me n gokocHeTte Device Sharing.

Tam BmxAaTe yCTponcTBaTa, KOUTO crnoaensaTe, KakTo
M yCcTpoMCcTBaTa, KOMTO ApYry Xopa crnofensaT C Bac.

9. Ycnyru Ha TpeTu CTpaHu

eeeeeee

4> Firmware Update

L Notifications

& Widgets

Q Help & Feedback

@® About

MoxkeTe fja ynpaBfsiBaTe MHTE/IMTEHTHUTE YCTPOMCTBA Ypes YCIIyrn Ha TPEeTH
CTpaHu, BKKOUNTENHO ¢ rnac. ToraBa ynpaBnsiBaTe yCTpPOMWCTBaTa C NPOCTU

rnacoBun komaHam ype3 Amazon Alexa unum Google Assistant u pbueTe Bu

OoCTaBaT CBOOOAHM.

1. OTBOpeTe cTpaHuuaTa Me n gokocHeTe
Third-Party Services.

14

eeeeeeee

4> Firmware Update
£ Notifications
& Widgets

Q Help & Feedback

© About
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2. N36epeTe Amazon Alexa nnn Google Assistant. CnegBainte MHCTpyKUumnTe
B MPUIOXEHUNETO, 3a Aa HaCTPOUTE rNacoBOTO ynpaBiieHNe Ha YCTPONCTBOTO.

NNNNN = 1626 om Nosm & 1626 o NosM T w27 ce
< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa — * ‘

[ 13 Google Assistant —_—

0 Add to Siri

3a Siri n3éepete Add to Siri. CnegBaiiTe MHCTPYKLMNTE B MPUIOXEHUNETO, 3a Aa
cb3pageTte HOBa NepcoHanuampaHa 6bp3a KoMaHAa B MPUNOXEHNETO ,Bbp3u
KomaHgmn“ (Shortcuts) 3a iPhone nnu iPad.

M 16:26 @- NoSiM & 09:01 @ -
< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@5 Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Mepku 3a 6e3onacHocCT

- [MaseTe yCTPOMUCTBOTO Aasiey OT BOAa, OFbH, BNnara Uian ropella oKosiHa
cpeaa.

* He npaBeTe onuTun ga pasrnobsearte, peMoHTUpaTte i moanduumpare
YCTPOWCTBOTO.

* He nsnonspaiite yCTpOMCTBOTO TaM, KbAETO ynoTpebaTa Ha 6e3XKNYHM
YCTPOICTBA He e pa3peLlleHa.

« KOHTaKTBbT OT enekTpuyeckata Mpexxa TpsibBa Aa ce Hamupa 61130 o
o6opyaBaHETo N Aa 6bAae NeCHO AOCTbMNEH.

15
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° yCTpOVICTBaTa He Ca npegHa3Ha4dyeHu 3a n3nos3BaHe Ha MecCTa, KbAeTo
TemMnepartyparta MOXXe ila € No-HUCKa OT OENCTBUTENHUTE ycnoBusa
B NOMeELWEHNETO, KaTo HarnpuMep HeoTornideMnN CKiagoBe UJnN rapaxu.

« [pu ycTpoicTBa C U3BeEH OTBbH MNOBTapPSLL, €/IeKTPUYECKU KOHTAKT,
CBDBbpXXETe YAb/IHKUTENIUTE KbM BrpafeHUsi eleKTPUYECKU KOHTAKT, HO
YyCTPOMCTBA OT CbLUMSA UK APYF TUMN He TpabBa Aa 6bAaT BKAOYBAHU €HO
BbPXY APYro nNpv HopmarsHa ynotpeéa.

X

- Camo 3a ynotpe6a BbTpe B crpagu.

+ He npeToBapBanTe efieKTpuyeckuTe KOHTaKTU. ToBa MOXe fa aoBege [0
noXxap uav TOKoB yaap.

+ BkapBanTe npofyKTa B eNeKTpUYeCKna KOHTaKT JoKpaKn. B npoTueeH cryyan
MMa OrnacHoOCT OT TOKOB yAap Un NpeKoOMepHO HarpsiBaHe v nocnegsaly,
noxap.

* PegoBHO nouyncTBamnTe NpoAyKTa OT Mpax u 3aMbpcsiBaHUA: n3sajeTte ro ot
KOHTaKTa v ro nsobpluete cbec CYXA kbpna. HaTpynaHuAT npax MoxXe ga
nospegmu usonauusaTa v ga npegussuka noxap.

* AKO MpOAYKTBHT NyLIN, MUPULLE HEOOUYAHO UM N3JaBa HEOOUYAEH LUYM,
n3BajeTe ro oT KOHTaKTa.

* He nsnonspaite NpofyKTa, ako KoprnycbT My e noBpefeH. OnacHocT oT
TOKOB yAap.

* Hukora He OKOCBaTe NPoAyKTa C MOKpPU pbLie.

* He nocTaBsitTe npoaykTa 61130 A0 aBTOMATUYHO ynpaBsiBaHW yCTPOUCTRA,
HanpuMep noXxapoussecTuTenu. PaanoBb/iHUTe OT NPOAYKTa Morat Aa
HapywaT pa6oTaTa UM U a foBefaT [0 3/10MonykKa.

* He nanonseaunte npoAayKTa Ha 6EH3MHOCTaHLMS.

+ CnasBalTe orpaHM4yeHu1saTa 3a U3MN0JI3BaHe Ha 6E3XKMYHWN MPOAYKTH
B CKNlafj0Be 3a rOPUBO, B XMMUYECKM NPEANPUATUAS U NMPU B3PUBHM PaboTy.

* He nounctBaunTe npofykrta c Te4HOCTU. 3nonssanTte caMmo cyxa Kbpna.

* Hukora He nocTaBAnTe MeTasiHM NpeaAMeTH B NpoaykTa. AKO B NPOoAyKTa
nonagHe MeTtaneH nNpegMeT, Uskr4veTe aBToMaTUYHNA NpeKbcBay
M NOTbpceTe NPaBOCNOCO6EH eNIEKTPOTEXHUK.

+ bbaeTte BHUMaATENHU, Korato cBbp3BaTe.

— ypeaun 3a roteeHe, TUN N Opyru yCTpOVICTBa, KOUTO OoTAENAT rondmMo
KOJIN4ECTBO TOIMJIMHaA — UMa OMNMacHOCT OT No>xap, n3rapaHna niun
HapaHABaHE,
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— eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTMU, eNIEKTPUYECKUN MALLUUHU U APYTY YCTPOUCTBA,
KOMTO MoraT fja NpUUMHAT HapaHsiBaHe 1 3aToBa TpsA6Ba Aa ce U3nossBaT
NoA, NPSIKO U BHMMATENHO HabMOAEeHME;

— OTOMJIUTENTHU NN OXNaAUTEeJIHU ypean n BCAKaKBU yCTpOVlCTBa, KOUTO
MoraT fa 3acTtpallat 34pPaBEeTo, 0COob6€eHo Ha Bb3pacTHU XOpa nnun gela.

* MpoAyKTbT He e NpeiHa3Ha4YeH 3a U3MNoJi3BaHe Npu OKasBaHe Ha
MeAnUMHCKa nomoll. MpoBepeTe Npy NPoON3BOAMTENS Ha NIUYHU
MEeANLIMHCKU U3 eNns, KaTo NeiCMeinkbpyu UK CNyXoBWU anapaTu, anu Te ca
LOCTaTbYHO eKpaHMpaHu cpeLly BbHLIHA paanodyectoTHa (RF) eHeprus.

* He nsnonseavTte NpoaykTa B 34paBHU 3aBefeHus. B 6onHMunTe n 3gpaBHuTe
3aBefileH1s MOXKe [ia ce U3Mno3Ba anapaTypa, YyBCTBUTENIHA KbM BbHLUHA
paano4vyecToTHa eHeprus.

- He nsnonseaiite npoaykta 61130 A0 BoAa, HanpuMep [10 BaHa, YMUBAJTHUK,
KyXHEHCKa MMBKa WU/M NepasniHa MalluHa, BbB BlakKHO Mase Unu [0 NyBeH
6acenH.

+ [MaseTe npoayKTa OT NMPeKOMEpPEH AMM, NMpax, BUCOKa TeMmnepaTtypa
n BUbpauuu.

* He nanaraiTe npoAykTa Ha Npsika C/TbHYeBa CBET/INHA.
*+ He nocTaBaiTe TEXKMN NpeAMETM BbpXy NPoAyKTa.
+ AKO HAIMa Jla U3non3BaTe NpoAyKTa Ab/ro BPpEME, U3BaAETE Mo OT KOHTAKTA.

+ [IpbXTe npoaykTa faney oT M3TOYHMLUM Ha TOMMNHA, KaTo pagmMaTtopu nnu
Nneyku, U He ro nocrtaBamnTe B NomMelleHua ¢ Temnepartypa nog 0 °C unn Hag
40 °C. N3barsanTe 1 BNaXxHN maseTa.

* [poayKTbT MOXe Aa CMyLLaBa paboTaTa Ha ApYry eIeKTPOHHU NPOoAYKTH,
HanpumMep TeneBn3opwu, PaanonpueMHULM, NEPCOHATHN KOMMIOTPMU,
TenedoHW Nnu apyru 6e3XmnYHn ycTpomncTaa.

+ Pa6oTtHa TemnepaTtypa: ot 0 °C go 40 °C; Bepcun 3a EC n FR: ot 0 °C go 35 °C.
« Pa6oTHa BnaxHocT: oT 10 % 0o 90 % RH, 6e3 KkoHaeH3aLus.
« BnaxkHocT npu cbxpaHeHue: oT 5 % Ao 90 % RH, 6e3 KoHAeH3auus.

* M3nonseaH e PyHKLUMOHANEH KJItOY C KOHCTPYKLMS TUN MUKponposyka /
MUKPOM3KJIOYBaHe. 3aXxpaHBAHETO € HaMbJ/IHO U3KJIIOYEHO eflBa KOraTo
LercenbT Ha ypeaa e U3BafeH OT UHTENIMreHTHUS KOHTaKT Tapo. Tun Ha
aBTOMATUYHOTO [ieiICTBUE Ha BrpafeHus Kitoy: MUKPOU3KIIoUBaHe
(Tun 1.B).
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BHUMAHUE
BrpageHUaT B TO3U NPOAYKT €NeKTPOHEH KoY e NpeAgHa3HayeH
A camo 3a pyHKUMOHanHu uenu. NMpeau o6cny)kBaHe U3KnyeTe
ypeAa OT KOHTaKTa.

nOAA'bp)KaH BUA €JIEKTPU4YeCKu ToBap:

* Bepcusa 3a EC: 100-240V AC, 50/60 Hz, makc. 10 A, pesuctmBeH ToBap;
KOHCTPYKLMS Ha KJltoya: KoY ¢ MyUKponposyka (M)

* Bepcus 3a FR: 230V AC, 50/60 Hz, makc. 10 A, pesuctmBeH ToBap;
KOHCTPYKLMSA Ha KJkoYa: KJIoY ¢ MUKponponyka (M)

Monsi, npoyeTeTe Tasu MHbOPMALMSA U CrasBaiTe MepKUTe 3a 6€30MacHOCT,

KoraTto pa6OTVITe Cc yCTpOVICTBOTO. Hwne He MmoXeM fa rapaHTupame, 4e HAMa fia

HaCTbMAT aBapuu UK NoBpean BCeACTBME Ha HeNpaBuIHO N3NoN3BaHe Ha
ycTponcTBoTO. M0onf, n3nons3sanTe NpoaykTa BHUMATETHO U Ha CBOSA
OTrOBOPHOCT.

+ KoHcymMupaHa MOLLHOCT B MPEXOBU PEXUM Ha roToBHOCT: 1,5 W.

+ KoHCyMMpaHa MOLLHOCT B MPEXOBU PEXUM Ha rOTOBHOCT, KOraToO BCUYKM
6€3>XXMYHM MPEXOBU NOPTOBE ca aKTuBMpaHu: 1,5 W.

- MepuoabT No noapasbupaHe, cneg KOWTo hyHKUUATA 3a yripaB/ieHne Ha

3axpaHBaHETO aBTOMATUYHO NPEBKJ/IOYBA 060PYABAHETO B MPEXOBMU PEXUM

Ha rotoBHOCT: 20 MUHYTH.

11. O6sicHeHue Ha 3HaUuTe BbPXYy €TUKEeTa Ha

NnpPpoAYKTa
3HaK 3HayeHue
~ [MpomMeHNuB TOK
% Camo 3a ynoTpeba BbTpe B crpagm
A BHuUMaHue
[13] MNpoyeTeTe pHLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
u Koy ¢ KOHCTPYKLUMSA TN MUKPOMposyKa /
MUKPOU3KI/OYBaHe
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3Hak 3HauyeHue

PELLUKJTUPAHE

MpoAYKTHT € 0603HaYeH CbC CMMBOJIa 3a pa3feNiHo
cbbrpaHe Ha OTNagbLUM OT eNIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
o6opyasaHe (WEEE). ToBa o3HauaBa, Ye c Hero TpsibBa fa ce
ﬁ 60paBu cbracHo eBponerckarta aupektmea 2012/19/EC, 3a
— Aa 6bAe peumKnnpaH nnm pasrnobeH ¢ Bb3MOXXHO Hal-Masko
Bb34eNCTBUE BbpXy OKoJIHaTa cpefa. MoxeTe fa npegagete
NpoAyKTa Ha KOMMeTeHTHA OpraHn3auns 3a peumkanpaHe
WK Ha TbproeeLa Npu NoKynkKaTa Ha HOBO eNTeKTPUYECKO
NN eNneKTPOHHO 0bopyaBaHe.

12. CbhoTBeTCcTBME C U3UCKBaHUATaA Ha EC

12.1 MNpeaynpexaeHue oTHOCHO MapkupoBkaTa CE
ToBa e NpoAyKT oT Knac B. B pomMaluHa cpefa npoayKTbT MOXe Aa

npean3BMKBa PaAMOCMYLLEHUS; B TAKbB Clly4al OT NOTpeouTens C €
MOXXe Aia Ce U3NCKBa Aa npeanprvemMe Noaxoasiin MepKu.

12.2 Pa6boTHM YecToTH (MaKCMManHa U3TbYBaHa MOLLHOCT)

2400-2483,5MHz (20 dBm)

12.3 [leknapauus 3a cpboTBeTcTBUe Ha EC

TP-Link geknapupa, 4e ToBa yCTPONCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbLLECTBEHUTE
N3NCKBaHUA 1 Apyrute NpuaoXunmu pasnopenbu Ha aupexktuemn 2014/53/EC,
2009/125/EQ, 2011/65/EC u (EC) 2015/863. OpuruHanHaTta EC geknapauus 3a
CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce HaMepu Ha
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
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12.4 Undopmauums 3a usnaraHe Ha pagMoyeCcTOTHO U3NTbYBaHe

ToBa yCcTpoicTBO OTroBaps Ha u3nMckBaHusATa Ha EC (anpektusa 2014/53/EC,
yneH 3.7a) 3a orpaHM4yaBaHe Ha U3/1laraHeTo Ha HaceneHMeTo Ha
€NeKTPOMarHMTHW noneTa C Len 3awuTa Ha 34paBeTo. YCTPOMUCTBOTO
OTroBapsi Ha pagno4ecTOTHUTE N3UCKBaHUA Npu ynoTpeba Ha 20 cm oT
TANOTO.

Camo 3a ynoTtpe6a BbTpe B Crpaau.

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg
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TP-Link Tapo P100

Mini inteligentne gniazdko Wi-Fi

Instrukcja obstugi

Przed uzyciem przeczytaj te instrukcje i zachowaj jg na przysztosé.
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1. Wstep

Mini inteligentne gniazdko Wi-Fi Tapo P100 to kompaktowe urzgdzenie, ktére
zamienia zwykte gniazdko elektryczne w Scianie w gniazdko sterowane,
konfigurowalne i wielofunkcyjne. Dzieki temu tatwo sterujesz oswietleniem

i domowg elektronikg z aplikacji Tapo, niezaleznie od tego, gdzie jestes.

e Zdalne sterowanie - podtgczone urzgdzenia natychmiast wtgczysz lub
wytgczysz z aplikacji Tapo, gdziekolwiek jestes.

e Harmonogram - ustaw harmonogram, a urzgdzenia bedg sterowane
automatycznie.

e Timer - ustaw odliczanie czasu dla podtgczonej elektroniki.

e Sterowanie gtosowe - inteligentnym gniazdkiem sterujesz poleceniami
gtosowymi przez Amazon Alexa lub Google Assistant.

e Tryb nieobecnosci - urzgdzenia same wtgczajg sie i wytgczajg o roznych
porach, aby wygladato na to, ze ktos jest w domu.

e Kompaktowa konstrukcja - dzieki niewielkim wymiarom nie zastania
sgsiednich gniazdek.

e fkatwa konfiguracja i obstuga - nie wymaga huba, szybko je skonfigurujesz
i tatwo nim zarzgdzasz w bezptatnej aplikaciji.

e Udostepnianie urzadzenia - uprawnienia do zarzgdzania tatwo udostepnisz
kazdemu cztonkowi rodziny.

¢ Konstrukcja trudnopalna* - trudnopalne materiaty z poliweglanu (PC)
pomagajg ograniczy¢ zagrozenie pozarem.

*Wykonane z materiatéw trudnopalnych klasy V-0 (UL94).
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2. Wyglad

Wyglad produktu moze sie rézni¢ w zaleznosci od norm elektrycznych
obowigzujgcych w danym regionie. Na rysunku przedstawiono wersje UE.

®

ole

(1) systemowa dioda LED

© Miga na pomaranczowo i zielono: gotowe do konfiguracji.
Miga na pomaranczowo: tgczy sie z siecig Wi-Fi.

Swieci na pomararnczowo: potgczone z Wi-Fi lub odtgczone od Wi-Fi;
offline.

® Swieci na zielono: potagczone z serwerem i dziata prawidtowo.

Miga na zielono: trwa resetowanie, aktualizacja lub konfiguracja przez
FFS.

(2) Inteligentne gniazdko
Podtacz do niego urzadzenie i steruj nim z aplikacji Tapo w telefonie lub
tablecie.

(3) Przycisk zasilania

¢ Jedno naci$niecie: wtgcza lub wytgcza inteligentne gniazdko.

¢ Przytrzymanie przez 5 sekund: zachowuje dotychczasowe ustawienia
z wyjagtkiem ustawien Wi-Fi.

¢ Przytrzymanie przez 10 sekund: przywraca ustawienia fabryczne
inteligentnego gniazdka i ponownie witgcza tryb konfiguraciji.
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3. Konfiguracja inteligentnego gniazdka

Skonfiguruj inteligentne gniazdko w aplikacji Tapo, wykonujgc ponizsze kroki.

1. Pobierz aplikacje Tapo 2 Download on the
rorz apacie o

Aplikacje Tapo pobierzesz ze sklepu App Store lub
Google Play; mozesz tez zeskanowac kod QR po prawej =
stronie.

2. Zaloguj sie

Otworz aplikacje i zaloguj sie za pomocg TP-Link ID.
Jesli nie masz konta, najpierw je utworz.

3. Dodaj urzadzenie <
W aplikacji Tapo dotknij przycisku &, wybierz Plugs ;"
i wskaz swoj model. Dokoricz konfiguracje zgodnie
z instrukcjami w aplikacji Tapo. s
®

1
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4. Konfiguracja przez Amazon Frustration-Free Setup

4.1 Czym jest Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup pomaga potgczy¢ i skonfigurowacd
inteligentne urzgdzenia Tapo w mniejszej liczbie krokdw, bez koniecznosci
zapamietywania hasta do Wi-Fi i wpisywania go od nowa na kazdym
urzadzeniu.

Aby skorzystac z tej funkcji, upewnij sie, ze:

e nowe urzgdzenie Tapo obstuguje Amazon FFS (skrot od Amazon
Frustration-Free Setup);

e masz urzadzenie Alexa lub router z obstugg Amazon FFS;

e dane Twojej sieci Wi-Fi sg zapisane na koncie Amazon za pomocg
urzgdzenia Alexa Echo;

® urzgdzenie Tapo i router sg w tej samej sieci co Twoje urzadzenie Alexa
Echo.

4.2 Dioda LED podczas konfiguracji przez Amazon
Frustration-Free Setup

Dioda LED Stan

© Miga na pomaranczowo Gotowos$¢ do konfiguracji

i zielono

Miga na zielono Trwa konfiguracja przez FFS
® Swieci na zielono Dziata prawidtowo

Jesli dioda LED nawet po dtuzszym czasie nie Swieci na zielono, sprobuj
dodacd urzgdzenie Tapo recznie: otwdrz aplikacje Tapo, dotknij na stronie
przycisku ), wybierz model swojego urzgdzenia i dokorncz konfiguracje
zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
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4.3 Jak uzywaé Amazon Frustration-Free Setup z urzadzeniami
Tapo

1. Otwdrz aplikacje Amazon Alexa. Dotknij More
i wybierz Skills & Games.

Lists & Notes

Reminders

<

Alarms & Timers

) Routines

@  skills & Games

See More v

£F Settings
D Activity
@ Help & Feedback

L Y O @

2. W polu wyszukiwania wpisz Tapo i wybierz Tapo.
< SKILLS & GAMES EN < SEARCH

Discover Categories Your Skills Search
Tapo
1 Result Sort: Relevance v
Play with friends & /
or get matched

A /i Tapo
with an opponent
EES ) “Alexa, change the brightness of bedroom
lamp to 50%"
.

Smart Home
. Song Quiz
@ “Alexa, open Song Quiz."

Play Song Quiz

Editor's Picks See More
"‘ Xbox
@'  Alexa, turn on Xbox”
Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

i
Q
(V]
B
Il

3. Dotknij przycisku ENABLE TO USE. <

Tapo

=4

TP-Lin
Rated:

idance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying "Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...

See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

" & 0 a =
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4. Zaloguj sie za pomocg TP-Link ID, do ktérego przypisane jest Twoje
urzgdzenie Tapo, i dotknij Authorize. Po pomys$lnej autoryzacji pojawi sie
komunikat Tapo has been successfully linked.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @ oauth.tplinkcloud.com C | Done @& oauth.tplinkcloud.com C, | Done @& skills-store.amazon.com ¢

amazon alexa
S—>"

B
u

Tapo has been successfully linked

What to do next:

5. Podtgcz urzadzenie Tapo do zasilania; konfiguracja zakonczy sie
automatycznie w ciggu dwdch minut. Kolejne urzadzenia Tapo konfigurujesz
tak samo - wystarczy je podtgczyé.

Gotowe!

Jesli urzgdzenie pojawi sie na stronie gtownej aplikacji Tapo, zostato
pomyslnie powigzane z Twoim kontem Amazon i automatycznie potgczyto sie
z Twojg siecig Wi-Fi.

Jesli urzgdzenie nie pojawi sie na stronie gtownej aplikacji Tapo, sprébuj
skonfigurowac je recznie: dotknij na stronie przycisku @), wybierz model
swojego urzgdzenia i dokoncz konfiguracje zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

5. Podstawowe sterowanie urzagdzeniem

Po pomyslnej konfiguracji inteligentnego gniazdka wyswietli sie strona
gtdwna aplikacji Tapo. Zobaczysz na niej stan wszystkich dodanych urzgdzen
i mozesz nimi zarzadzacd. Dotknij urzgdzenia, aby nim sterowac i zarzgdzac.

Strona gtéwna
Tutaj w dowolnej chwili i z dowolnego miejsca witgczysz lub wytgczysz
gniazdko. Dotknij karty gniazdka, aby przejs¢ do strony jego stanu.

Strona stanu urzadzenia

Jednym dotknieciem wtgczysz lub wytgczysz gniazdko; mozesz tu tez
dostosowac harmonogram, wtgczyc¢ tryb nieobecnosci, ustawicé timer i nie
tylko.
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Strona ustawien urzadzenia

Dotknij ikony 3, aby otworzy¢ strone ustawien urzgdzenia. Mozesz tu
edytowac podstawowe informacje, sterowac diodg LED, aktualizowaé
oprogramowanie uktadowe i nie tylko.

Smart Plug Device Settings

My home = & “““““ = 1508 cw Nos = To1e -
y S ®

IFAVORITES Living Room Device Icon

LED Control

ON Default State

Device Info

Firmware Update

Schedule Away Timer REMOVE

6. Ustawienia inteligentnego gniazdka w aplikacji

Dziatanie inteligentnego gniazdka dostosujesz za pomocg harmonogramu,
trybu nieobecnosci, timera i innych funkc;ji.

< Add Schedule Save

Ustawianie harmonogramu e

Sunset

Dotknij ikony _ __ iustaw harmonogramy, wedtug
ktdrych gniazdko bedzie sie samo wtgczac i wytgczac.
Utatwi Ci to codzienne czynnosSci.

Custom Time

On

Off
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Ustawianie trybu nieobecnosci e

< Away Mode

Dotknij ikony , ., wstgpnie ustaw tryb nieobecnosci

oraz godzine rozpoczecia i zakonczenia. W tym czasie
gniazdko bedzie sie losowo wtgczac i wytgczac.

Ustawianie timera o

Dotknij ikony iustaw timer. Gdy odliczanie sig
zakonczy, gniazdko samo sie wtgczy lub wytgczy.

Off

7. Inteligentne akcje

Inteligentne akcje automatyzujg powtarzalne czynnosci, dzieki czemu
codzienna rutyna nie wymaga wysitku. Wystarczy wszystko raz ustawic

i wiecej sie tym nie zajmowac. Z inteligentnymi akcjami dom bez trudu stanie
sie inteligentniejszy. Skroét (Shortcut) wykonuje akcje jednym dotknigciem.
Automatyzacja (Automation) wykonuje czynnosci o ustalonej porze - na
przyktad lampa podtgczona do inteligentnego gniazdka wtgczy sie 0 19:00.

10
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7.1 Opcja 1: edycja polecanej akcji

1. Przejdz na strone Smart Actions; zobaczysz polecane e - s
akcje Featured Actions (skréty lub automatyzacje). -

2. Dotknij polecanej akcji. Dotknij EDIT, zmien ustawienia wedtug potrzeb
i zapisz zmiany, dotykajgc APPLY.

NosiM & 10:36 AM @ 3% m NosM = 7:39 PM @ 9%l

< Shortcut < Automation

Name

Trigger Time

With One Tap
Every day

Smart Bulb Smart Bulb

.
EDIT APPLY EDIT APPLY

n
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7.2 Opcja 2: tworzenie wtasnej akcji

1. Przejdz na strone My Actions. Dotknij + w prawym == - s e
gérnym rogu, aby doda¢ nowg akcje.

nnnnnnnnnnnn

2. Nadaj nazwe nowej akcji. Dotknij +, aby dodac¢ e e
warunki (When), na przyktad godzine uruchomienia, '

a nastepnie dotknij +, aby dodac zadania (Then), na

przyktad wtgczenie inteligentnego gniazdka.

Name

When

Add Conditions
+ &

Then

Add Tasks
+

3. Utworzong akcje mozesz tez opdznic¢ o okreslony
czas. Zapisz wszystkie ustawienia, dotykajgc Done.

Cancel Delay Action Done

12
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Jesli dodano wiecej niz 2 warunki, mozesz okreslic, e e
kiedy akcja ma zosta¢ wykonana. Dotknij When Any '
Condition is Met i wybierz Any Condition is Met ooy
(spetniony dowolny warunek) lub All Conditions Are

Met (spetnione wszystkie warunki). epAp———

Any Condition Is Met

All Conditions Are Met

ingger 1ime

Trigger Time

Add Conditions

Then

8. Udostepnianie inteligentnego gniazdka

Mozesz zaprosic¢ cztonkdw rodziny do wspdlnego zarzgdzania urzgdzeniami
Tapo: wpisz TP-Link ID (adres e-mail) osoby, ktérej chcesz udostepnic
urzadzenia.

®
.

Sposob 1 e

< Smart Plug e

Przejdz na strone stanu urzgdzenia, przesun jg w gore
i dotknij Device Sharing.

Schedule Away Timer

0.0n 0.0n 0.0n

FAQ & Feedback

13
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sPOséb 2 NosM = 1626 cu
Przejdz na strone Me i dotknij Device Sharing. e
Zobaczysz urzgdzenia udostepnione przez Ciebie oraz
urzgdzenia udostepnione Tobie przez innych. ® <3

4> Firmware Update

£ Notifications

Q Help & Feedback

@® About

9. Ustugi innych firm

Inteligentnymi urzgdzeniami mozesz sterowac przez ustugi innych firm, takze
gtosem. Proste polecenia gtosowe w Amazon Alexa lub Google Assistant
pozwalajg sterowac urzgdzeniami bez uzycia rak.

1. Przejdz na strone Me i dotknij Third-Party Services. 3 4

5] <3

Camera Memory

vvvvvvv

4> Firmware Update
£ Notifications

& Widgets

Q Help & Feedback

@© About

14
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2. Wybierz Amazon Alexa lub Google Assistant. Skonfiguruj sterowanie
gtosowe urzgdzeniem zgodnie z instrukcjami w aplikac;ji.

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa — * ‘

nd many
the home by saying "OK
gle

[ 13 Google Assistant —_—_

0 Add to Siri

W przypadku Siri wybierz Add to Siri. Zgodnie z instrukcjami w aplikacji utwaérz
nowy, wtasny skrot w aplikacji Skréty (Shortcuts) na iPhonie lub iPadzie.

NoSIM & 1626 cm No M T 0001 o

< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Srodki ostroznosci

e Trzymaj urzgdzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
¢ Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzgdzenia na wtasna reke.

e Nie korzystaj z urzgdzenia w miejscach, w ktdrych urzgdzenia
bezprzewodowe sg zabronione.

e Gniazdko powinno znajdowac sie w poblizu sprzetu, ktdry z niego korzysta,
oraz w miejscu tatwo dostepnym dla uzytkownika.

e Urzgdzenia nie sg przeznaczone do uzytku w miejscach, w ktérych
temperatura moze spadac ponizej temperatury pokojowej, takich jak
nieogrzewane magazyny lub garaze.

15
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e Urzadzenia z gniazdkiem tego samego lub innego typu nie powinny by¢ ze
sobg bezposrednio tgczone.

X

e Wytgcznie do uzytku wewnatrz budynkow.

® Nie przecigzaj gniazdek elektrycznych. Grozi to pozarem lub porazeniem
pradem.

e Wsun produkt do gniazdka elektrycznego do konca. W przeciwnym razie
grozi porazenie prgdem lub nadmierne nagrzewanie, ktére moze
doprowadzi¢ do pozaru.

e Regularnie usuwaj z produktu kurz i zanieczyszczenia: wyjmij go z gniazdka
i przetrzyj SUCHA Sciereczkg. Nagromadzony kurz moze uszkodzic¢ izolacje
i doprowadzi¢ do pozaru.

e Jesli z produktu wydobywa sie dym, nietypowy zapach lub nietypowy
dzwiek, wyjmij go z gniazdka.

e Nie uzywaj produktu z uszkodzong obudowag. Grozi to porazeniem prgdem.
¢ Nigdy nie dotykaj produktu mokrymi rekami.

e Nie umieszczaj produktu w poblizu urzgdzen sterowanych automatycznie,
takich jak czujki pozarowe. Fale radiowe emitowane przez produkt moga
zaktdcic ich dziatanie i doprowadzi¢ do wypadku.

e Nie uzywaj produktu na stacji paliw.

e Przestrzegaj ograniczen dotyczgcych uzywania produktow
bezprzewodowych w sktadach paliw, w zaktadach chemicznych i podczas
prac strzatowych.

e Do czyszczenia produktu nie uzywaj ptyndw. Uzywaj wytgcznie suchej
sciereczki.

e Nigdy nie wktadaj do produktu metalowych przedmiotdw. Jesli metalowy
przedmiot dostanie sie do produktu, wytgcz wytgcznik nadprgdowy
i skontaktuj sie z uprawnionym elektrykiem.

e Zachowaj ostroznosc, podtgczajac:
- urzgdzenia do gotowania, zelazka i inne urzgdzenia wytwarzajgce duzo

ciepta - grozi to pozarem, oparzeniem lub obrazeniami;

- elektronarzedzia, maszyny elektryczne i inne urzadzenia, ktdre mogag
spowodowac obrazenia, dlatego trzeba ich uzywac pod bezposrednim,
uwaznym nadzorem;

- urzgdzenia grzewcze lub chtodzgce oraz wszelkie urzgdzenia, ktére moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, zwtaszcza 0sdb starszych lub dzieci.
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e Produkt nie jest przeznaczony do uzytku podczas udzielania opieki
medycznej. Skonsultuj sie z producentem osobistych urzgdzen
medycznych, takich jak rozruszniki serca lub aparaty stuchowe, aby ustalic,
czy sg one odpowiednio ekranowane przed zewnetrzng energig
o czestotliwosci radiowej (RF).

e Nie uzywaj produktu w placowkach opieki zdrowotnej. Szpitale i placowki
opieki zdrowotnej mogg uzywac sprzetu wrazliwego na zewnetrzng energie
o czestotliwosci radiowe;j.

e Nie uzywaj produktu w poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki,
zlewu kuchennego lub pralki, w wilgotnej piwnicy ani w poblizu basenu.

e Chron produkt przed nadmiernym dymem, kurzem, wysokg temperaturg
i wibracjami.
e Nie wystawiaj produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
e Nie ktadz na produkcie ciezkich przedmiotdw.
e Jesli nie uzywasz produktu przez dtuzszy czas, wyjmij go z gniazdka.

e Trzymaj produkt z dala od Zrédet ciepta, takich jak grzejniki czy kuchenki,
i nie umieszczaj go w pomieszczeniach o temperaturze nizszej niz 0 °C lub
wyzszej niz 40 °C. Unikaj rowniez wilgotnych piwnic.

e Produkt moze zaktdcac dziatanie innych urzgdzen elektronicznych, takich
jak telewizory, radia, komputery osobiste, telefony lub inne urzadzenia
bezprzewodowe.

e Temperatura pracy: od 0 °C do 40 °C; wersje UE i FR: od 0 °C do 35 °C.
e Wilgotnosc¢ podczas pracy: od 10 % do 90 % RH, bez kondensacji.
e Wilgotnosc¢ podczas przechowywania: od 5 % do 90 % RH, bez kondensac;ji.

e Zastosowano tgcznik funkcjonalny o konstrukcji z mikroprzerwa /
mikroroztgczeniem. Zasilanie jest catkowicie odtgczone dopiero po wyjeciu
wtyczki urzgdzenia z inteligentnego gniazdka Tapo. Typ dziatania
automatycznego wbudowanego tgcznika: mikroroztgczenie (typ 1.B).

UWAGA
Elektroniczny tacznik wbudowany w ten produkt stuzy wytgcznie
do celow funkcjonalnych. Przed serwisowaniem odtacz urzadzenie
od gniazdka.
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Obstugiwany typ obcigzenia:

e Wersja UE: 100-240 V AC, 50/60 Hz, maks. 10 A, obcigzenie rezystancyjne;
konstrukcja tgcznika: tgcznik z mikroprzerwa (1)

e Wersja FR: 230V AC, 50/60 Hz, maks. 10 A, obcigzenie rezystancyjne;
konstrukcja tgcznika: tgcznik z mikroprzerwa (1)

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy
korzystasz z urzgdzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie
uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzgdzenia
z rozwagg i na wtasng odpowiedzialnosc.

e Pobdr mocy w trybie czuwania sieciowego: 1,5 W.

e Pobdr mocy w trybie czuwania sieciowego, gdy wszystkie porty sieci
bezprzewodowej sg aktywne: 1,5 W.

e Domyslny czas, po ktérym funkcja zarzgdzania energig automatycznie
przetgcza urzadzenie w tryb czuwania sieciowego: 20 minut.

11. Objasnienie oznaczen na etykiecie produktu

Oznaczenie | Znaczenie

Prad przemienny

Tylko do uzytku wewnatrz budynkdow

Uwaga

Przeczytaj instrukcje obstugi

= B| B> [

tgcznik o konstrukcji z mikroprzerwg / mikroroztgczeniem

RECYKLING

Produkt jest oznaczony symbolem selektywnej zbidrki
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Oznacza to, ze nalezy sie z nim obchodzi¢ zgodnie

z dyrektywa europejskg 2012/19/UE, aby zostat poddany
recyklingowi lub demontazowi przy mozliwie najmniejszym
wptywie na srodowisko. Produkt mozesz przekazac
wtasciwej organizacji zajmujgcej sie recyklingiem albo
oddac sprzedawcy przy zakupie nowego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego.

P
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12. Zgodnos¢ z przepisami UE

12.1 Ostrzezenie dotyczgce oznaczenia CE

To jest produkt klasy B. W srodowisku domowym moze

powodowac zaktdcenia radiowe; w takim przypadku od C €
uzytkownika moze by¢ wymagane podjecie odpowiednich

srodkow.

12.2 Czestotliwosci pracy (maksymalna moc nadawania)

2400-2483,5MHz (20dBm)

12.3 Deklaracja zgodnosci UE

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE,
2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE) 2015/863. Petna deklaracja zgodnosci UE
znajduje sie na stronie https://www.tapo.com/en/support/ce/.

12.4 Informacje o ekspozycji na fale radiowe

Urzgdzenie spetnia wymagania UE (dyrektywa 2014/53/UE, artykut 3.1a)
dotyczgce ograniczenia narazenia ogo6tu ludnosci na pola elektromagnetyczne
w celu ochrony zdrowia. Urzgdzenie spetnia wymagania dotyczgce fal
radiowych przy uzywaniu w odlegtosci 20 cm od ciata.

Wytgcznie do uzytku wewnagtrz budynkodw.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl
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Mini pametna vtiCnica Wi-Fi

Navodila za uporabo

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.
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1. Uvod

Mini pametna vti¢nica Wi-Fi Tapo P100 je kompaktna naprava za dom, ki
obicajno stensko elektricno vticnico spremeni v upravljivo, prilagodljivo in
vec¢namensko vti¢nico. LuCi in elektricne naprave v gospodinjstvu tako
preprosto upravljate z aplikacijo Tapo, kjer koli Ze ste.

¢ Upravljanje na daljavo - prikljuCene naprave takoj vklopite ali izklopite

z aplikacijo Tapo, kjer koli Ze ste.
¢ Urnik - vnaprej nastavite urnik in naprave se bodo upravljale samodejno.
e Casovnik - nastavite od3tevalni Casovnik za priklju¢eno elektroniko.

e Glasovno upravljanje - pametno vti¢nico upravljate z glasovnimi ukazi prek
pomocnika Amazon Alexa ali Google Assistant.

e Nacin odsotnosti - naprave se ob razli¢nih ¢asih samodejno vklapljajo in
izklapljajo, da je videti, kot da je nekdo doma.

e Kompaktna zasnova - majhne mere, zato ne zakriva sosednjih vticnic.

¢ Preprosta nastavitev in uporaba - ne potrebuje srediS¢ne enote (hub), hitro
se nastavi in preprosto upravlja v brezplacni aplikaciji.

e Skupna raba naprav - pravice za upravljanje preprosto delite z vsakim
¢lanom druzine.

¢ Ognjevarna zasnova* - samougasljivi materiali iz polikarbonata (PC)
pomagajo zmanjSati nevarnost pozara.

*|zdelano iz samougasljivih materialov razreda V-0 (UL94).
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2. Videz

Videz izdelka se lahko razlikuje glede na elektricne standarde posamezne
regije. Na sliki je razliCica za EU.

O)
ole
= AE
¢
) oW ©
& ®
\;jjfiﬁ/

(1) sistemska luéka

© Utripa oranzno in zeleno: pripravljena na nastavitev.
Utripa oranzno: povezuje se z omrezjem Wi-Fi.

Sveti oranzno: povezana z omrezjem Wi-Fi ali odklopljena od omrezja
Wi-Fi; brez povezave (offline).

® Sveti zeleno: povezana s streznikom in deluje pravilno.
Utripa zeleno: poteka ponastavitev, posodobitev ali nastavitev prek FFS.

(2) Pametna vticnica

Vanjo prikljucCite svojo napravo in jo upravljajte z aplikacijo Tapo na telefonu ali
tablicnem racunalniku.

(3) Gumb za vklop

¢ Enkraten pritisk: vklopi ali izklopi pametno vticnico.
¢ Pridrzanje 5 sekund: ohrani obstojeCe nastavitve, razen nastavitev Wi-Fi.

¢ Pridrzanje 10 sekund: ponastavi pametno vticnico na tovarniSke
nastavitve in znova omogoci nacin nastavitve.
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3. Nastavitev pametne vticnice

Pametno vti¢nico nastavite z aplikacijo Tapo po naslednjih korakih.

1. Prenesite aplikacijo Tapo

Aplikacijo Tapo prenesite iz trgovine App Store ali
Google Play oziroma opti¢no preberite kodo QR na
desni.

2. Prijavite se

Odprite aplikacijo in se prijavite s svojim TP-Link ID. Ce
racuna nimate, ga najprej ustvarite.

3. Dodajte napravo

V aplikaciji Tapo tapnite gumb @), izberite Plugs in nato
svoj model. Za dokoncCanje nastavitve sledite
navodilom v aplikaciji Tapo.

Z Download on the

« App Store

I

GETITON

}’ Google Play

,,,,,
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4. Nastavitev s storitvijo Amazon Frustration-Free
Setup

4.1 Kaj je Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup pomaga povezati in nastaviti pametne
naprave Tapo v manj korakih, ne da bi si morali zapomniti geslo za Wi-Fiin ga
znova vnasati v vsako napravo.

Za uporabo te funkcije preverite naslednje:

e nova naprava Tapo podpira Amazon FFS (okrajSava za Amazon
Frustration-Free Setup);

e imate napravo Alexa ali usmerjevalnik s podporo za Amazon FFS;

e podatke o svojem omrezju Wi-Fi ste z napravo Alexa Echo shranili pri
Amazonu;

e naprava Tapo in usmerjevalnik sta v istem omrezju kot vasa naprava Alexa
Echo.

4.2 Lucka med nastavitvijo s storitvijo Amazon Frustration-Free
Setup

Lucka Stanje

© Utripa oranzZno in zeleno Pripravljena na nastavitev
Utripa zeleno Poteka nastavitev prek FFS
® Sveti zeleno Deluje pravilno

Ce luéka tudi po daljSem &asu ne sveti zeleno, poskusite napravo Tapo dodati
ro¢no: odprite aplikacijo Tapo, na strani tapnite gumb @), izberite model svoje
naprave in za dokoncanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji.
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4.3 Kako uporabiti Amazon Frustration-Free Setup z napravami
Tapo

1. Odprite aplikacijo Amazon Alexa. Tapnite More in
izberite Skills & Games.

Lists & Notes

Reminders

<

Alarms & Timers

) Routines

@  skills & Games

See More v

£F Settings
D Activity
@ Help & Feedback

L Y O @

2.V iskalno polje vnesite Tapo in izberite Tapo.
< SKILLS & GAMES EN < SEARCH

Discover Categories Your Skills Search

Tapo

1 Result Sort: Relevance v
Play with friends & /
or get matched 4 h 8
with an opponent n P .
“Alexa, change the brightness of bedroom
lamp to 50%"
.

Smart Home
. Song Quiz
@ “Alexa, open Song Quiz."

Play Song Quiz

Editor's Picks See More
"‘ Xbox
@'  Alexa, turn on Xbox”
Smart Home

Food Network Kitchen

" o« 0 o =

i
Q
(V]
B
Il

3. Tapnite gumb ENABLE TO USE. <

Tapo

=4

TP-Lin
Rated:

idance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying "Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar...

See More

Start By Saying English (US) v
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

" & 0 a =
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4. Prijavite se s TP-Link ID, s katerim je povezana va$a naprava Tapo, in tapnite
Authorize. Po uspes$ni avtorizaciji se prikaze sporocilo Tapo has been
successfully linked.

< Link Account X | < Link Account X | < Link Account X

Done @ oauth.tplinkcloud.com C | Done @& oauth.tplinkcloud.com C, | Done @& skills-store.amazon.com ¢

amazon alexa
S—>"

B
u

Tapo has been successfully linked

What to do next:

5. Prikljucite napravo Tapo; nastavitev se samodejno dokonca v dveh minutah.
Druge naprave Tapo nastavite enako - samo jih prikljucite.

Koncano!

Ce se naprava prikaZe na zacetni strani aplikacije Tapo, je bila uspeno
dodeljena vaSemu raCunu Amazon in se je samodejno pridruzila vaSemu
omrezju Wi-Fi.

Ce se naprava na za&etni strani aplikacije Tapo ne prikaZe, jo poskusite
nastaviti ro¢no: na strani tapnite gumb @), izberite model svoje naprave in za
dokoncanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji.

5. Osnovno upravljanje naprave

Ko pametno vti¢nico uspesno nastavite, se prikaze zacetna stran aplikacije
Tapo. Na njej vidite stanje vseh dodanih naprav in jih lahko upravljate. Tapnite
napravo, da jo odprete in upravljate.

Zacetna stran
Tu vti¢nico kadar koli in od koder koli vklopite ali izklopite. Tapnite kartico
vticnice, da odprete stran z njenim stanjem.

Stran s stanjem naprave
Z enim dotikom vti¢nico vklopite ali izklopite; tu lahko tudi prilagodite urnik,
vklopite nacCin odsotnosti, nastavite ¢asovnik in drugo.

Stran z nastavitvami naprave
Tapnite 3, da odprete stran z nastavitvami naprave. Tu lahko urejate osnovne
podatke, upravljate lucko, posodabljate vdelano programsko opremo in drugo.
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NoSIM = 15:03 cm

= @

My home = /% Nosm = 1504 c® Nos = 618 S
g < ®

Smart Plug Device Settings

Fi I
IFAVORITES Living Room Device Icon

LED Control

ON Default State

Device Info

Firmware Update

Schedule Away Timer REMOVE

6. Konfiguracija pametne vticnice

Pametno vti¢nico lahko konfigurirate z urnikom, na¢inom odsotnosti,
¢asovnikom in drugimi funkcijami.

Nastavitev urnika o
Tapnite _ __ in nastavite urnike, po katerih se bo
vtiCnica samodejno vklopila ali izklopila. Tako si

poenostavite vsakdanjo rutino.

Off

M 15:21 em

Nastavitev nacina odsotnosti

z
A e

Away Mode

Tapnite oy vnhaprej nastavite nacin odsotnosti ter
dolocite ¢as zacetka in konca. Vti¢nica se bo v tem
obdobju naklju¢no vklapljala in izklapljala.
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Nastavitev casovnika o

Tapnite in nastavite ¢asovnik. Ko se izteCe, se bo
vticnica samodejno vklopila ali izklopila.

off

7. Pametna dejanja

Pametna dejanja avtomatizirajo ponavljajoCa se opravila, zato se z vsakdanjo
rutino spopadete brez truda. Vse nastavite le enkrat in nato vam ni treba vec
skrbeti. S pametnimi dejanji svojemu domu preprosto dodate potrebno mero
inteligence. Bliznjica (Shortcut) izvede dejanje z enim samim dotikom.
Avtomatizacija (Automation) izvede opravila ob nastavljenem Casu - na
primer svetilka, prikljucena v pametno vti¢nico, se prizge ob 19:00.

7.1 Moznost 1: urejanje priporocenega dejanja

1. Odprite stran Smart Actions; videli boste priporocena e
dejanja Featured Actions (bliZnjice ali avtomatizacije).

10
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2. Tapnite priporoceno dejanje. Tapnite EDIT, po potrebi spremenite nastavitve
in spremembe shranite tako, da tapnete APPLY.

NosiM = 10:36 AM @ 3%. NoSM = 7:39 PM @ 9%l

< Shortcut < Automation

Automatically turnon i€ 1Ghts in your home
at sunset

Name

Trigger Time
With One Tap
Every day

Smart Bulb Smart Bulb

7.2 Moznost 2: ustvarjanje lastnega dejanja

1. Odprite stran My Actions. Tapnite + zgoraj desno, da =
dodate novo dejanje.

@

2. Poimenujte novo dejanje. Tapnite +, da dodate pogoje i

(When), na primer Cas sprozitve, in tapnite +, da dodate °Nm' My hetens
opravila (Then), na primer vklop pametne vti¢nice.

,Add Conditions

Then

| Add Tasks

n
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3. Ustvarjenemu dejanju lahko nastavite tudi zamik za
dolocCen Cas. Vse nastavitve shranite tako, da tapnete
Done.

Cancel Delay Action Done

Ce ste dodali vet kot 2 pogoja, lahko dolo&ite, kdaj naj
se dejanje izvede. Tapnite When Any Condition is Met in

izberite Any Condition is Met (izpolnjen je kateri koli o on my b
pogoj) ali All Conditions Are Met (izpolnjeni so vsi o
pogoji). Wown Ay Gt s e

Any Condition Is Met

All Conditions Are Met

__Ingger 1ime

One time only

_ Trigger Time
®
One time only

+ Add Conditions

Then

8. Skupna raba pametne vticnice

Druzinske ¢lane lahko povabite k skupnemu upravljanju naprav Tapo: vnesite
TP-Link ID (e-poStni naslov) osebe, s katero Zelite deliti naprave.

Nacin 1 A -
Odprite stran s stanjem naprave, podrsajte navzgor in
tapnite Device Sharing. - . 5
0.0n 0.0n 0.0n
Favorit O

Device Sharing |

FAQ & Feedback

12
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Nacin 2
Odprite stran Me in tapnite Device Sharing. Videli boste T
naprave, ki jih delite, in naprave, ki jih drugi delijo

Z vami. &) <

eeeeeeee

& Widgets
Q Help & Feedback

@® About

9. Storitve tretjih ponudnikov

Pametne naprave lahko upravljate prek storitev tretjih ponudnikov, tudi
z glasom. Naprave nato upravljate s preprostimi glasovnimi ukazi prek
pomocnika Amazon Alexa ali Google Assistant in imate proste roke.

1. Odprite stran Me in tapnite Third-Party Services. @~ == =

=] @ <

hird-Party
Services

4> Firmware Update
£ Notifications

& Widgets

Q@ Help & Feedback

@® About

13
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2. Izberite Amazon Alexa ali Google Assistant. Za glasovno upravljanje
naprave sledite navodilom v aplikaciji.

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa

[ 13 Google Assistant —_—

0 Add to Siri

Za Siri izberite Add to Siri. Po navodilih v aplikaciji ustvarite novo bliZznjico po
meri v aplikaciji Bliznjice (Shortcuts) za iPhone ali iPad.

NoSIM & 1626 cm No M T 0001 o

< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Varnostna navodila

e Napravo hranite stran od vode, ognja, vlage ali vrocega okolja.

e Naprave ne poskuSajte razstaviti, popraviti ali spreminjati.

e Naprave ne uporabljajte tam, kjer brezzi¢ne naprave niso dovoljene.

e V/ticnico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.

e Naprave niso namenjene za uporabo na mestih, kjer je temperatura lahko
nizja od sobne, kot so neogrevana skladisS¢a ali garaze.

e \/ primeru prehodnih naprav podaljSek z vtiCnicami prikljucite na vgrajene
elektricne vticnice naprav, vendar naprave iste ali druge vrste med obicajno

14
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uporabo ne smejo biti namesScene ena na drugo.

X

e Samo za uporabo v zgradbah.

e Ne preobremenijujte elektri¢nih vti€nic. Obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

e |zdelek v celoti vstavite v elektriéno vticnico. Sicer lahko pride do
elektricnega udara ali prekomernega segrevanja in posledi¢no do poZara.

e Zizdelka redno odstranjujte prah in umazanijo: izvlecite ga iz vtiCnice in ga
obrisite s SUHO krpo. Nabran prah lahko povzroCi okvaro izolacije in
posledicno pozar.

e Ce se iz izdelka kadi ali ¢e oddaja nenavaden vonj ali zvok, ga izvlecite iz
vticnice.

e |zdelka s poSkodovanim ohiSjem ne uporabljajte. Obstaja nevarnost
elektricnega udara.

e |zdelka se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

¢ |zdelka ne namesScajte v blizino samodejno krmiljenih naprav, kot so pozarni
javljalniki. Radijski valovi iz izdelka lahko povzrocijo okvaro takih naprav in
posledi¢no nesreco.

e |zdelka ne uporabljajte na bencinskem servisu.

e UpoStevajte omejitve uporabe brezzic¢nih izdelkov v skladiScih goriva,
kemicnih obratih in med razstreljevanjem.

e 7a CiScenje izdelka ne uporabljajte tekocin. Uporabljajte samo suho krpo.

e \ izdelek nikoli ne vstavljajte kovinskih predmetov. Ce kovinski predmet
zaide v izdelek, izklopite odklopnik in se obrnite na pooblas¢enega
elektricarja.

e Bodite previdni pri prikljuCevanju:
- aparatov za kuhanje, likalnikov in drugih naprav, ki proizvajajo veliko

toplote - obstaja nevarnost pozara, opeklin ali poSkodb;

- elektricnega orodja, elektricnih strojev in drugih naprav, ki lahko
povzroCijo poSkodbe in jih je zato treba uporabljati pod neposrednim
skrbnim nadzorom;

- grelnih ali hladilnih naprav in vseh naprav, ki lahko ogrozijo zdravje, zlasti
starejSih ali otrok.

e |zdelek ni namenjen uporabi pri zagotavljanju zdravstvene oskrbe. Pri
proizvajalcu osebnih medicinskih pripomockov, kot so sréni spodbujevalniki

15
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ali slusni aparati, preverite, ali so ustrezno zas¢iteni pred zunanjo
radiofrekvencno (RF) energijo.

e |zdelka ne uporabljajte v zdravstvenih ustanovah. BolniSnice in zdravstvene
ustanove morda uporabljajo opremo, ki je lahko obcutljiva na zunanjo
radiofrekvencno energijo.

e |zdelka ne uporabljajte v blizini vode, na primer ob kadi, umivalniku,
kuhinjskem koritu ali koritu za pranje perila, v vlazni kleti ali ob bazenu.

e |zdelek varujte pred prekomernim dimom, prahom, visoko temperaturo in
tresljaji.

e |zdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.
e Na izdelek ne postavljajte tezkih predmetov.
e Ceizdelka dalj asa ne uporabljate, ga izvlecite iz vti¢nice.

e |zdelek hranite stran od virov toplote, kot so radiatorji ali Stedilniki, in ga ne
namescajte v prostore s temperaturo pod 0 °C ali nad 40 °C. Izogibajte se
tudi vlaznim kletem.

e |zdelek lahko moti druge elektronske izdelke, na primer televizorje, radijske
sprejemnike, osebne racunalnike, telefone ali druge brezzi¢ne naprave.

e Delovna temperatura: od 0 °C do 40 °C; razliCici EU in FR: od 0 °C do 35 °C.
e Delovna vlaznost: od 10 % do 90 % RH, brez kondenzacije.
e Vlaznost pri shranjevanju: od 5 % do 90 % RH, brez kondenzacije.

e Uporabljeno je funkcijsko stikalo z mikrorazmikom / mikroprekinitvijo.
Napajanje je popolnoma izklopljeno Sele, ko je vti¢ porabnika izvle€en iz
pametne vtiCnice Tapo. Vrsta samodejnega delovanja vgrajenega stikala:
mikroprekinitev (tip 1.B).

POZOR
Elektronsko stikalo, vgrajeno v ta izdelek, sluzi samo
A funkcionalnim namenom. Pred servisiranjem porabnik izvlecite iz
vticnice.
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Podprta vrsta bremena:

e Razlicica EU: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 10 A, uporovno breme;
konstrukcija stikala: stikalo z mikrorazmikom (1)

e Razliéica FR: 230V AC, 50/60 Hz, maks. 10 A, uporovno breme; konstrukcija
stikala: stikalo z mikrorazmikom ()

Pri uporabi naprave si preberite in upoStevajte zgornja varnostna navodila. Ne
moremo jamciti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢
ali poSkodb. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

e Poraba energije v stanju omrezne pripravljenosti: 1,5 W.

e Poraba energije v stanju omrezne pripravljenosti, ko so aktivirana vsa
brezzi¢na omrezna vrata: 1,5 W.

e Privzeti ¢as, po katerem funkcija upravljanja porabe energije samodejno
preklopi opremo v stanje omrezne pripravljenosti: 20 minut.

11. Razlaga oznak na nalepki izdelka

Oznaka Pomen

Izmenicni tok

Samo za uporabo v zgradbah

Pozor

Preberite navodila za uporabo

= &B| B> [

Stikalo z mikrorazmikom / mikroprekinitvijo

RECIKLIRANJE

Izdelek nosi simbol za lo¢eno zbiranje odpadne elektricne in
elektronske opreme (OEEQ). To pomeni, da je treba z njim
ravnati v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU, da se
reciklira ali razstavi s ¢im manjSim vplivom na okolje. Izdelek
lahko oddate pristojni organizaciji za recikliranje ali pa ga ob
nakupu nove elektricne oziroma elektronske opreme izrocite
trgovcu.

P
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12. Skladnost s predpisi EU

12.1 Opozorilo glede oznake CE

To je izdelek razreda B. V stanovanjskem okolju lahko povzroca
radijske motnje; v takem primeru se lahko od uporabnika zahteva, C €
da sprejme ustrezne ukrepe.

12.2 Delovne frekvence (najvecja oddajna moc)

2400-2483,5 MHz (20 dBm)

12.3 lIzjava EU o skladnosti

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢ili direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in
(EU) 2015/863. Originalna izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu https://www.tapo.com/en/support/ce/.

12.4 Informacije o izpostavljenosti radijskim valovom

Ta naprava izpolnjuje zahteve EU (direktiva 2014/53/EU, ¢len 3.1a) glede
omejevanja izpostavljenosti sploSne javnosti elektromagnetnim poljem zaradi
varovanja zdravja. Naprava ustreza zahtevam za radijske valove pri uporabi na
razdalji 20 cm od telesa.

Samo za uporabo v zgradbah.

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
Www.sunnysoft.si
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1. Introduction

Tapo P100 Mini Smart Wi-Fi Socket is a compact home device that turns your
typical electrical wall outlet into a controllable, customizable and
multi-functional outlet, enabling you to easily control your lights and
household electronic devices via the Tapo app, no matter where you find
yourself.

e Remote Control - instantly turn connected devices on/off wherever you are
through the Tapo app.

e Schedule - preset a schedule to automatically manage devices.

e Timer - create a countdown timer for connected electronics.

e Voice Control - manage your smart socket with voice commands via
Amazon Alexa or the Google Assistant.

¢ Away Mode - automatically turns devices on and off at different times to
give the appearance that someone is home.

e Compact Design - mini-sized to avoid blocking adjacent sockets.

e Easy Setup and Use - no hub required, set up quickly and manage easily
through the free app.

¢ Device Sharing - easily share management permissions with each member
of your family.

¢ Flame-Retardant* - PC flame-retardant materials help minimize burning
hazards.

*Made with V-0 (UL94) flame-retardant materials.
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2. Appearance

Image may differ from actual product due to different regional power
specifications. We use the EU version as an example.

®

PO

& ®

- N
10
Max 2300w -MA®

(1) System LED

© Blinking orange and green: ready for setup.

Blinking orange: connecting to a Wi-Fi network.

Solid orange: connected to Wi-Fi or disconnected from the Wi-Fi; offline.
® Solid green: connected to server and working properly.
Blinking green: being reset; being upgraded; FFS setup in progress.

(2) smart Socket
Plug in your device and control it from the Tapo app on your phone/tablet.

(3) Power Button

¢ Press once: turn on or off the smart socket.
¢ Press and hold for 5 seconds: keep the existing settings except Wi-Fi.

¢ Press and hold for 10 seconds: restore your smart socket to factory
default settings and re-enable setup mode.



User guide

3. Set Up Your Smart Plug

Follow the steps below to set up your smart socket via the Tapo app.

1. Download Tapo App O Bomeedon e

S App Store
Get the Tapo app from the App Store or Google Play, or
by scanning the QR code on the right.

[clagigel]

}’ Google Play

2.LogIn

Open the app, and log in with your TP-Link ID. If you
don't have an account, create one first.

3. Add Your Device <
Tap the @ button in the Tapo app, choose Plugs, and -
select your model. Follow the instructions in the Tapo V
app to complete the setup. s

¢

1
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4. Set Up Using Amazon Frustration-Free Setup

4.1 What is Amazon Frustration-Free Setup?

Amazon Frustration-Free Setup can help connect and set up Tapo smart
devices in fewer steps, without having to remember and re-enter your Wi-Fi
password on each device.

To use this feature, confirm the following:

e The new Tapo device supports Amazon FFS (short for Amazon
Frustration-Free Setup).

e You have an Amazon FFS enabled Alexa device or router.
e You have saved your Wi-Fi information to Amazon by using Alexa Echo.

e Your Tapo device and router are on the same network as your Alexa Echo.

4.2 LED Indications during Amazon Frustration-Free Setup

LED Status

© Blinking orange and Ready for setup
green

Blinking green FFS setup in progress
® Solid green Working properly

If the LED does not turn solid green after a long time, you can try to add the
Tapo device manually: open the Tapo app, tap the @ button on the page,
select your device model, and follow the app instructions to complete setup.

4.3 How to use Amazon Frustration-Free Setup with Tapo

devices

1. Open the Amazon Alexa app. Then tap More and

select Skills & Games. -
Remind
& Alarms & Timers
) Routi
@ Skills & Games
£+ Settings
D) Activity
@ Help & Feedback
" ¢ O o
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2. Enter Tapo in the search bar and choose Tapo.

<

2

-~
-

SKILLS & GAMES EN

Discover Categories Your Skills

with an opponent

Play with friends & bL? /
or get matched T
-

p Song Quiz
@ “Alexa, open Song Quiz.”
Play Song Quiz
Editor's Picks See More
Xbox

“Alexa, turn on Xbox"
Smart Home

Food Network Kitchen

¥ O o =

< SEARCH
Search
Tapo
1 Result Sort: Relevance v
Tapo
M Alexa, change the brightness of bedroom
lamp to 50%”

Smart Home

i
Q
(V]
B

3. Tap the ENABLE TO USE button.

< TAPO i}

Tapo

N

Rated: Guidance Suggested

ENABLE TO USE

Account linking required

With the Tapo and Alexa, you can now access your
Tapo smart plug via voice control by simply saying
"Alexa, turn on my bedroom lamp.", access your Tapo
camera via voice control by simply saying “Alexa, show
my baby room camera.", and access your Tapo smar.
See More

Start By Saying English (US)
“Alexa, turn on my bedroom lamp”

“Alexa, turn off living room fan”

= ¥ O o

4. Log in with your TP-Link ID that has bound to your Tapo device, and tap

Authorize. After authorized successfully, the message Tapo has been
successfully linked will come up.

<

Done

Link Account

& oauth.tplinkcloud.com

X | < Link Account X | <

Link Account

x|

C | Done @& oauth.tplinkcloud.com ¢ | Done @ skills-store.amazon.com ¢

Authorize Alexa to use your TP-Link ID,

N

What to do next:

amazon alexa
N1

Tapo has been successfully linked.
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5. Plug in your Tapo device and the setup will complete automatically in two
minutes. For setting up more Tapo devices, just plug in and enjoy!

Done!

If this device displays on the Home page in the Tapo app, it indicates this
device has been successfully associated with your Amazon account and
joined your Wi-Fi network automatically.

If this device does not display on the Home page in the Tapo app, try setting it
up manually: tap the @ button on the page, select your device model, and
then follow the app instructions to complete setup.

5. Basic Device Control

After you have successfully set up your smart plug, you will see the home
page of the Tapo app. Here you can view the status of all devices that you've
added and manage them. You can tap on the device to control and manage it.

Home Page
You can turn on/off your plug any time anywhere and tap the plug card to
enter the status page.

Device Status Page
You can turn on/off your plug with one tap, customize Schedule, enable Away
Mode, set a timer, and more.

Device Settings Page
Tap ¢ to view the Device Settings page. You can edit the basic information,
control the LED, update firmware and more.

NoSIM = 15:03
sy /ﬁ T % wosnie =
< & Device Setting

Smart Plug

ccccccccccc

eeeeeeeeee

aaaaaaaa

oooooooooo

eeeeeeeeee

sssssssssssssssssss REMOVE
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6. Configure Your Smart Plug

You can configure your smart plug by setting Schedule, Away Mode, Timer and
more.

Set Schedule T e
Tap . tosetschedules for your plug to
automatically turn on/off to simplify your daily routine.

Set Away Mode e s
Tap , . topreset the Away Mode, set the start and end

time, then your plug will be randomly turned on/off
during this period.

Set Timer s

Tap  toset the timer, then your plug will
automatically turn on/off after the timer ends.

off
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7. Smart Actions

Smart Actions automate repetitive tasks, allowing you to blaze through
tedium with utmost ease. Set everything up once and never have to worry
about it again. With Smart Actions, giving your home that level of intelligence
is a snap. Shortcut lets you perform an action with a simple tap. Automation
allows you to automate tasks to be performed at a set time - e.g. the lamp
plugged into your smart plug will turn on at 7 PM.

7.1 Option 1: Edit based on the featured actions

1. Go to the Smart Actions page and you will see the == : s
Featured Actions (Shortcut or Automation).

2. Tap on a featured action. Tap EDIT to change the settings as needed and tap
APPLY to save changes.

o SIM = 10:36 AM @ 34%m NoSIM = 7:39 PM @ 9%1
< Shortcut < Automation

With One Tap

Smart Bulb Smart Bulb

EDIT " IT

10
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7.2 Option 2: Create your own actions

1. Go to the My Actions page. Tap + on the top right to
add a simple and smart action.

2. Name the new action. Tap + to add conditions
(When) like the trigger time, and tap + to add tasks
(Then) like turning on the smart plug.

3. When the action is created, you can also delay the
action for a specific time. Tap Done to save all the
settings.

n

NoSM =

Cancel

Name

When

1.

Then

+

Add Tasks
E

nnnnnnnnnnn

My Actions

Add Conditions

Delay Action
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If there are more than 2 conditions added, you can ST
decide when to perform the action. Tap When Any )
Condition is Met, and select Any Condition is Met or All Tur o my bulb

Conditions Are Met. "

Any Condition Is Met

All Conditions Are Met

ingger 1ime

Trigger Time

Add Conditions

Then

8. Share Your Smart Plug

You can invite your family members to manage your Tapo devices together by
entering the TP-Link ID (email) you want to share the devices with.

®
.

Method 1 TR

15:08
< Smart Plug &

Go to the Device Status page, slide up and tap
Device Sharing.

Schedule Away Timer

0.0n 0.0n 0.0n

FAQ & Feedback

12
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Method 2 e

Go to the Me page and tap Device Sharing to view your B
shared devices and devices shared from others.
@

mera Memon
CameraMemory services

4> Firmware Update
L Notifications
& Widgets

Q Help & Feedback

@® About

9. Third-Party Services

Control your smart devices through third-party services, including voice

Device Sharing

control. Free up your hands with simple voice commands to control your

devices via Amazon Alexa or Google Assistant.

1. Go to the Me page and tap Third-Party Services. ===

) g

Third-Party
Services

Camera Memory

4> Firmware Update
£ Notifications
& Widgets

Q@ Help & Feedback

@® About

13
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2. Select Amazon Alexa or Google Assistant. Follow the app instructions to
control your device via voice.

< Third-Party Services < Amazon Alexa < Google Assistant

Amazon Alexa

[ 13 Google Assistant —_—

0 Add to Siri

For Siri, select Add to Siri. Follow the app instructions to create a new, custom
shortcut using the Shortcuts app for iPhone or iPad.

NoSIM & 1626 cm NoSME 0901 o

< Third-Party Services < Add to Siri

tp-link

How to Use Siri to Control Your
Amazon Alexa Tapo Smart Devices

@+ Google Assistant

0 Add to Siri

1.0n your iPhone or iPad, open the Shortcuts app.

10. Safety Information

e Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
e Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.
e Do not use the device where wireless devices are not allowed.

e The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

e The devices are not intended for use in locations where the temperature
may be less than actual room conditions, such as unheated warehouses or
garages.

e For passthrough devices, plug the power strips into the integrated electrical
sockets of the devices, but devices of the same or another type not be

14
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stacked in normal use.

X

e Forindoor use only.

e Do not overload power outlets. This can result in the risk of fire or electric
shock.

e Completely insert the product into the power outlet. Failure to do so may
cause electric shock and/or excessive heat resulting in fire.

e Regularly remove dust etc. from the product by pulling it out from the
power outlet and wiping with a DRY cloth. Accumulated dust may cause an
insulation defect resulting in fire.

e Unplug from the power outlet if it emits smoke, has an abnormal smell or
makes an unusual noise.

¢ Do not use the product if the casing has been broken. Danger of electric
shock.

e Never touch the product with wet hands.

¢ Do not place near automatically controlled devices such as fire alarms.
Radio waves emitted from this product may cause such devices to
malfunction resulting in an accident.

¢ Do not use this product at a refuelling point.

e Observe restrictions on using wireless products in fuel depots, chemical
plants or when blasting operations are in progress.

e Do not use liquid to clean the product. Only use a dry cloth.

e Never put metal objects inside the product. If a metal object enters the
product turn off the circuit breaker and contact an authorised electrician.

e Be careful to connect the following:

- cooking appliances, irons, other devices that generate a large amount of
heat. There is a risk of fire, burns or injury.

- power tools, electric machinery, or other devices that could cause injury
and therefore must be used under direct careful observation.

- heating or cooling devices or any type of device which could cause
health risks particularly to the elderly or children.

e This product is not intended to be used when providing medical care.
Consult the manufacturer of any personal medical devices, such as
pacemakers or hearing aids to determine if they are adequately shielded
from external RF (radio frequency) energy.
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¢ Do not use this product in health care facilities. Hospitals or health care
facilities may be using equipment that could be sensitive to external RF
energy.

e Do not use this product near water for example near a bath tub, wash bowl,
kitchen sink or laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool.

e The product should be kept free from excessive smoke, dust or high
temperature and vibration.

e This product should not be exposed to direct sunlight.
e Do not place heavy objects on top of the product.

e \When you leave the product unused for a long time unplug the product from
the power outlet.

e Product should be kept away from heat sources such as radiators, cookers
etc. - it should not be placed in rooms where the temperature is less than
0 °C or greater than 40 °C. Damp basements should also be avoided.

e This product may interfere with other electronic products such as TV,
radios, personal computers, phones or other wireless devices.

e QOperating Temperature: 0 °C to 40 °C; EU and FR versions: 0 °C to 35 °C.
e Operating Humidity: 10 % to 90 % RH, non-condensing.
e Storage Humidity: 5 % to 90 % RH, non-condensing.

e Function switch of micro-gap construction / micro-disconnection is used.
Power is completely off only when the plug has been withdrawn from the
Tapo smart plug. Automatic action type of the integrated switch:
micro-disconnection (Type 1.B).

CAUTION
A Electronic switch integrated in this product is only intended for
functional purposes. Unplug the appliance before servicing.

Supported Load Type:

e EU version: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, resistive load; construction
of switch: micro-gap switch (M)

¢ FRversion: 230V AC, 50/60 Hz, max. 10 A, resistive load; construction of
switch: micro-gap switch (H)

Please read and follow the above safety information when operating the
device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to
improper use of the device. Please use this product with care and operate at
your own risk.
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e Power consumption in networked standby: 1.5 W.

e Power consumption in networked standby when all wireless network ports
are activated: 1.5 W.

e The default period of time after which the power management function
switches the equipment automatically into a condition providing networked
standby: 20 minutes.

11. Explanation of the symbols on the product label

Symbol Meaning

Alternating current

Indoor use only

Caution

Operator’'s manual

| B B¢

Switch of micro-gap / micro-disconnection construction

RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste
electrical and electronic equipment (WEEE). This means that
this product must be handled pursuant to European directive
2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize
its impact on the environment. The user has the choice to
give the product to a competent recycling organization or to
the retailer when buying a new electrical or electronic
equipment.

I

12. EU compliance

12.1 CE mark warning
This is a class B product. In a domestic environment, this product

may cause radio interference, in which case the user may be c €
required to take adequate measures.

12.2 Operating frequency (the maximum transmitted power)

2400-2483.5 MHz (20 dBm)
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12.3 EU Declaration of Conformity

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU) 2015/863. The original EU Declaration of
Conformity may be found at https://www.tapo.com/en/support/ce/.

12.4 RF exposure information

This device meets the EU requirements (2014/53/EU Article 3.1a) on the
limitation of exposure of the general public to electromagnetic fields by way
of health protection. The device complies with RF specifications when used at
20 cm from your body.

For indoor use only.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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